Narodi pa zmeSnjave o narodnem ustavnem pravu.

Pod konee presedsega leta je na Dunaju v ,Znan-
stvenem klubu* govoril prof. Exner o narodih kot juri-
stiSkih osebah ter je naravnost tajil, da bi bili po av-
strijskem ustavnem pravu narodi tudi juristiSke osebe ;
iz tega je izvajal, da ima le pojedinec pravo, pritoze-
vati se, ako se mu godi krivica v jezikovnem ali na-
rodnem pogledu,

Tega razgovora, ki je bil priobéen le v potezah
v glavnem nemsko-liberalnem glasilu, ni se dotaknil, ko-
likor je nam znano, nobeden slovaunski list, in vendar
sprozeno vprasanje o juristiSki osebi narodov je princi-
pijalne vaznosti; ako bi se tajilo pravo juristiske oseb-
nosti narodov, bilo bi to jako nevarno in bi také rekoc
§ principom pokopalo tudi nacijonalno avtonomijo.

Narodi so v sedanji avstrijski ustayi pripoznan
kot jednote in celote; ustava izreeno govori o narodih,
in Se ogerska ustava ima zakon za razne narodnosti, ¢e
tudi se ne izvrSuje! Avstrijska ustava predpolaga razne
narode in jim kot takim in vsakemu izmed njih prisvaja
pravo v varovanje in gojenje narodnosti in jezika.

Ako se pa priznavajo narodi z doloéenim pravom,
morajo imeti tudi pravo, da zastopajo svoje pravo; oni
imajo torej tudi pravo juristiSkih oseb; in ako nimajo do-
slej te juristiSke osebe svojih zastopov, ni Se zaradi tega
izvajati, da so brez prava, ali da jim je ostati za vsele
brez istega prava juristigkih oseb.

Ravno v tem je prvi¢ nedoslednost, drugié pa kri-
vica, da so se v sedaj veljavni, svetano podeljeni ustavi
pripoznali narodi kot jednote, celote ali individuvalitete,
da se jim je podelila v isti ustavi v jednem in istem
osnoynem clenu izreceno pravo v varovanje in negovanje
narodnosti in jezika vsakega naroda posebe, a da se
Jje odlagalo do danasnjega dne podeljenje juristiskih za-
Stopov vsakemu teh narodov. Narodi so se pripoznali
§ svojstvenim narodnostnim in jezikovnim pravom, a niso
Jim vstvarili juristiSkih organov, kateri bi zastopali te
uarode nasproti upravi in nasproti narodom med seboj

To je najveca nedoslednost, ki je dovedla celé nemikega
teoretika-politika do tega, da naravnost taji juristiske
osebe narodoy, torej tudi juristiSske organe kot zastope
teh narodov.

Ta nedoslednost med ustavnim pravom in nedostat~
kom juristiSkih organov za vsak narod posebe, kaZe se
tudi pri postopanju uprave in raznovrstnih narodnih za-
stopnikoy. Vlada in ti zastopniki se sucejo vedno le
okolo jezikovnega prava, v tem ko opuiéajo ali pa prezi-
rajo narodnostno pravo, katero, izreeno tam, kjer je
zagotovljeno jezikovno pravo, je celé vaZneje, nege
samo jezikovno pravo. Kljubu temn poStevajo dosedanjo
vladne naredbe, vsi predlogi in vse teZnje raznovrstnih
narodnih zastopnikov izkljuéno jezikovno pravo in vpra-
Sanje o tem pravu.

Nemska liberalna levica je v svojih poskusih, s po-
sebnimi naérti resiti narodnostno vprasanje, gledala je-
dino na jezik, prezr§i popolnoma organizacijo narodov,
vsled katere bi dobili svoje juristiSske zastope v varova-
nje in negovanje ne le jezika, ampak tudi narodnosti.
Slovanski zastopniki pa niti takega jezikovnega naérta
niso doslej ne osnovali, e manj pa predlagali v drZay-
nem zboru, ki, ako priznavamo ustavo, je jedin pristo-
en zastop, razpravljati predloge in naérte o narodnost-
nem in jezikovnem ustavnem c¢lenu.

Iz tega se vidi, kak6é neugodno je Se tudi samo
s teoretiSkega staliSéa s pravom narodov, katero jim
zagotavlja varovanje narodnosti in jezika.

Teorija o nacijonalni avtonomiji, ki se je v skupnosti
v posebni knjizici priobéila 1. 1885, je doslej jedina, ki
prav tolmaci ¢len XIX. drz. osnovnih zakonov, ko po-
Steva narodnost in jezik vsakega naroda ter dokazuje
neizogibno potrebo juristiSkih prganov za vsak narod
posebe. Teorija nacijonalne avgnomije v ta namen Zza-
hteva glavne narodne zastope, jednake za vse narode;
ona zalteva zdruZenje narodov, v kolikor: bivajo v kom-
paktnih masah ter popolnoma prezira raztresene pestice
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te ali one narodnosti sredi kompaktnih mas drugih na-
rodov, uvazujoé, da to, kar je boljSe, je sovraznik do-
bremu.

Dunajske punktacije so bile na poti k nacijonalni
avtonomiji, ali se jako razlocujejo od nje. Nacijonalna
avtonomija zahteva izvrSenje narodnostnega in jezikov-
nega ¢lena ne le za odlomke narodov v jedni pokrajini,
ampak zahteva zdruZenje skupnih mas in odlomkov jed-
nega in istega naroda vseh dezel, v katerih prebiva
jeden in isti narod; to zdruZenje zahteva v smisly, da
naj se ti deli jednega in istega naroda nasega cesarstva
postavijo pod zaS¢ito lastnega juristifkega organa ali
zastopa.

Nacijonalna avtonomija nadalje zahteva, da se ne
izvrsi nacijonalna avtonomija ali narodna samouprava
ne le za jeden narod ali za dva naroda, kakor na
(Ceskem, ampak za vse narode jednakomerno.

Ker posteva narodna samouprava vse narode, ne
pa le narodov, katerih deli ali odlomki so naseljeni v
kaki pokrajini, natelno zanikuje sposobnost sedanjik de-
Zelnih zborov, da bi mogli oni reSiti narodnostno in
jezikovno vpraSanje. Vsaka pokrajina ima svoje dezelne
zastope ; sedaj spada jeden in isti narod po svojih delih
in odlomkih v veC deZelnih zastopov; ti zastopi bi niti
volje ne imeli, da bi iz svojih sred pogodili se za juri-
stiSke organe, ki bi zastopali vse dele in odlomke vsa-
kega naroda posebe. Vecine dezelnih zsstopov ostijejo
pri svoji nadmodi, s katero gospodujejo in gospodarijo
nad manjSinami, zato bi se prostovoljno ne udale, da
bi njim podrejeni odlomki in deli draugih narodov prisli
‘v narodnostnem in jezikovnem pogledu pod oddeljen,
od njih locen juristiSki zastop, kakorSen zahteva v po-
polnem soglasju s smislom ustave nacijonalna avtonomija.

Poslednja ne zahteva deZelnih Solskih sovetov,
‘razdeljenih za vsako narodnost jedne in iste pokrajine,
kakor se je to izvriilo na CeSkem vsled Dunajskih
punktacij ; nacijonalna avtonomija, kedar dobi vsak na-
rod svoj juristiSki organ, podeli sama po sebi vsakemu
‘narodu kot skupnosti jeden in isti Solski sovet za vse
njegove dele in odlomke, naj si bodo ti deli in odlomki
v skupnih mnozicah v katerih si bodi sedanjih deZelah.
Jednako ne deli nacijonalna avtonomija drugih ustanov
in gosposk po oddelkih; ne politiSkih gosposk, ne
‘Vi§ih sodiS¢é ne loéi v sekcije, kakor na Ceskem, ampak
‘ysak narod dobi v svoji celoti jedno vrhovno politisko
gosposko, jedno vrhovno sodisée itd.; saj se odmeri
vse za vsak narod in potem za jeden in isti narod.

Iste skupne in vrhovne gosposke tudi ne pridejo v
navskrizje zaradi jezikovnega vpraSanja na zunaj ali

“znotraj; saj jim je uradovati za jeden in isti narod,
Sedaj je toliko prepira zastran notranjega jezika; potem
-bi bilo reseno tudi to vprasSanje. JuristiSki organi vsa-
kega naroda in vrhovne oblasti, postavljeni za jeden in
isti narod, bi obéevali med seboj v jeziku dotiénega na-

roda, in nasproti osrednji vladi in najviSim korporacijam
bi bilo tudi sporazumljenje laze. Da, Se le po izvrSeni
nacijonalni avtonomiji bi se moglo resiti vprasanje tudi
o skupnem notranjem, nradnem, sluzbenem ali také zva-
nem drzavnem jeziku. Se le pe izviSeni nacijonalni av-
tonomiji bi se narodi pomirili, bi se ne bali ve¢ za ob-
stanek, za svojo narodnost in jezik, in bi torej v dr-
Zavnem zboru kot zastopu za vseobée ali skupne zadeve
dogovorili se na to stran; kdor pa sedaj vsiljuje kak
kot skupen jezik, kakor dela nemska liberalna in na-
cijonalna levica, dela protiustavno in nekako usnrpator-
sko. Za tak jezik se je skupno sporazumeti!

Nacijonalna avtonomija vidi v drzavnem zboru
kompetentni, ker skupni zastop za svojo lastno izvrsbo
in za konecno reSitev skupnega jezika, kolikor bi bil
ta potreben. Torej pravi nacijonalni avtonomist se ra-
zloCuje od CeSkih konservativnih veleposestnikov, mla-
doceskih in staroceskih zastopnikov, ki vsi zahtevajo
izvrienje narodne —jednakopravnosti ne le za Cehe na
(Ceskem, ampak tudi na Moravskem in SileSkem ter v
obée za vse narode, a so Se vedno na staliSéu, da na-
rodna jednakopravnost naj se izvi§i v deZelnem zboru.
To je obzalovanja dostojno stalid¢e, katero se dd raz-
lagati, ker imajo Cehi zares ugodne deZelne zakone za
ta del, katero pa se nikakor ne dd4 odobravati ne v
pogledn na sedanje poloZenje, 3¢ manj pa v pogledu
na ostale slovanske narode, katere drugale zagovarjajo
(Cehoslovani bolje, nego sami zastopniki teh slovanskih
narodov.

Nemski leviéarji in nacijonalei zahtevajo, kakor
reéeno, refenje samo jezikovnega vpraSanja, in to potom
drzavnega zbora; ali omi bi radi vsilili nemski kot
drzavni jezik, da bi s tem toliko laZe za vselej zapreéili
izvrsbo skupnega narodnostnega in jezikovnega Vpra-
Sanja ter torej za vselej odvrnili slovanske narode od
stremljenja za juristidkimi organi za vsak narod posebe.
Iz tega je tudi razlagati zgorej navedeno teorijo nems-
§kega liberalca Exnerja, kateri naravnost zanikuje juri-
stifko osebo vsakega naroda, katera je doloéno izre¢ena
v ustavi ravno takoé, kakor pravo, vsled katerega more
zahtevati vsak narod svoj juristiSki organ ali zastop za
narodnostna in jezikovna vprasanja. Tak juristiski organ
je vsakemu narodu, kateri ni gospodovalen, neizogibno
potveben, ker le z njegovo pomoéjo more vsak narod
varovati svoje skupne svojstvenosti in prava ali pravice
pojedincev kot élenov istega naroda.

Narodi slovanski, zastopani v drZavnem zboru,
niso Se vsega poskusili, da bi dosegli narodno in jezi-
kovno jednakopravnost; pred vsem so ujih zastopniki
zanemarili, podati naért v smislu nacijonalne avtonomije
ali v smislu, da bi dobil vsak narod svoj juristiski zastop.

V tem so celo Mladocehi nedosledni pri svojem
stremljenju za ceskim zgodovinskim drZavnim pravom.
Ako oni, kakor Staroéehi s éedkim plemstvom vred, pri-
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poznavajo potrebo, da se izvisi najprej narodna jednako-
pravnost uze zaradi Nemcev, kateri se protivijo izvi-
i ega ceskega driavnega prava s pretvezo, da
otem raznarodovali Cehoslovani, treba je in do-
§os ‘bi bilo, da isti Mladofehi sami predloZijo nacrt

:y driavnem zboru za izvrienje narodne jednakoprav-
nosti. S tem pridobé takoj pomoénike pri drugih Slo-
vanih, ki se sedaj obotavijajo hoditi v druzbi z Mlado-
éehl Narodi, kakor slovenski, hrvatski in avstro-ruski,
b; kar silili svoje zastopnike, postopati skupno z Mla-

dodehi.

Pomisliti je tudi to, da Nemci ceskega kraljestva -

dosezejo polagoma tako ali tako svoje ,zaprto ozemlje*,
in &e ne bode formalno zatvorjeno, je povedati, da je
dejanski loceno od Cehoslovanov uze sedaj. Nemski libe-
ralei in nacijonalei se le iz taktike vedejo tako, kakor
da bi ne bili e ni¢ dosegli po Dunajskih punktacijah,
vy resnici pa imajo uZe sedaj svoj Solski sovet, svoj
kulturni sovet, svoj oddelek viSega sodiSca itd. Parali-
zavati se zatvorjeno nemsko ozemlje dd jedino s po-
moéjo nacijonalne avtonomije, katera bi Nemce sicer
lotila na Cedkem itd., a bi lodila in zjedinila pod jeden
skupen narodni zastop ali juristitki organ tudi Cehe
kraljestva, Morave in SileSke, in to bi bilo vendar
glavno za narodni obstanek.

Za zahtevanje takega zjedinjenja po narodnostih
pomaga lastna logika Schmeykalova; on je rekel 1. 1892,
da narodno jednakopravnost je mozno izvisiti jedino po
lo€enju okrajev po narodnostih; to pa dovaja do locenja
kompaktnih mas jedne in iste narodnosti, jedino s tem raz-
lockom, da Schmeykal in Plener zahtevata tako lodenje
jedino za cesko kraljestvo, v tem ko jo prezirata po
drugih dezelah in takoj na Moravskem in Sile§kem, kjer
bi ugajala slovanskemu naseljenju. Z logiko liberalnih
Nemcev, ki pa bi dosledno veljala tudi za slovanske
narode, mozno je predloziti v dizavnem zborn ne morda
kak jezikovni, ampak naért za narodnost in jezik. Ta-
kemu nacértu bi se ne mogla upirati niti vlada; kajti

ona poudarja, da ostaje nepremicno na ustavnem stali-
§¢u, in kako da hoce ona izvajati narodno jednakopravnost,
je pokazala z Dunajskimi punktacijami, torej z isto lo-
giko, kakor nemska liberalna stranka na Ceskem. Po-
slednja stranka je Se te dni odgovorila deskemu kon-
servativnemu veleposestvu, da se drzi strogo Dunajskih
punktacij, po katerih je treba najprej okraje loditi po
narodnosti in Se le potem baviti se z resitvijo jezikoy-
nega vpraSanja. Dobro! Naj se ¢eSki zastopniki vseh
dezel, kakor tudi zastopniki ostalih slovanskih narodov
postavijo — wvsaj za poskus — na isto stali§Ce, pa z veéo
doslednostjo iste stvarne logike, in spoznajo takoj, kaké mi-
shjo nems8ki liberalei in osrednja vlada postopati v po-
gledu na druge pokrajine in naroduosti. Ta poskus bi
bil nekako epohalen, ker bi pokazal, do kam se hocejo
pri vladi in nemsko-liberalni stranki drzati logike, ki
jo rabijo na korist nemske narodnosti na Ceskem, tudi
za druge narode! Mi zagotavljamo po svojem preverje-
nju, da vecega moralnega udarca, bi ne mogli prizade-
jati nemski levici, nego z isto logiko, ki jo porablja ona
za se, zahtevati narodno jednakopraynost tudi za vse
slovanske narode, zastopane v drZavnem zboru.

Cuditi se je in strmeti, da tega orozja, katero po-
daja osrednja vlada in nemska levica, niso porabili e
slovanski poslanci ne v pojedinosti, Se manj pa v kakorSni
si bodi skupnosti. Sedaj, ko je po Schmeykalu nemska
levica ponovila svojo logiko, sedaj, ko vidi osrednja
vlada, da ne dobi prave in trajne vecine vsled nerese-
nega narodnostnega in jezikovnega ¢lena: — sedaj,
pravimo, bil bi poskus, predloZiti naért o nacijonalni av-
tonomiji, zlata vreden. Drugace bode zmesnjava o na-
rodnostnem in jezikovnem vpraSanju trajala Se dalje; ne-
varnost je, da se resenje tega vpraSanja zavlece, in, ce
pride do resevanja, da se pozabi ali prezre prava re:
sitev. Pravo reSitev podaje jedino nacijonalna aytono-
mija, ker ona, po svoji izvrsbi, kaze nadaljnjo in sigurno
pot, zlajSano in varno pot, do — izvriitve tudi zgodovin-
skih drzaynih prav! Hic Rhodus, hic saltetis!

SN R

K stvarnemu polozZenju.

Jedno, ne pa doloeno éesko drzavmo pravo!

Ni bil in ni naS namen podajati sistemizovane podrob-
nosti Celkega drZavnega prava. Kompetencije zato si ni pri-
svajamo. Jedino v tok bi radi spravili stvar od totke do
totke !

Kakor Vam je znano iz novin in poslednjih govorov
v drzavnem zboru, hoCejo vse naSe politiske stranke dolofeno
CeSko drzavno pravo v principn, mo nobema ne pride 8 po-
Jasnilom na dan, kako naj bi bilo ZeSko driavno pravo in
do kam naj bi sezalo ono.

Cesl:o— Melnik,

Pat nofejo jednega ali nedoloenega &eSkega drzavnega
prava, ampak naravnost dolodeno ¢edko drzavae pravo, v tem
pa ti¢i tezava refitve ZeSkega drZavnopravnega vpradanja!

Jedna nadih politiskih strank hoCe cel6, da bi se
teSfko drzavno pravo modernizovalo ali prestrojilo novodobno,
torej da bi se popravilo staro drzavno prave. Ta stranka se
ve da bi bila stvari bliZe, ali ona bi nam morala povedati
najprej, iz Cesa naj bi sestajale te poprave ali te korekture, -
kaj bi nam po zavrSenih popravah Se ostajalo ‘od starega
CeSkega driavnega prava, in ali bi ne bilo kraj¥e in boljse; -
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zahtevati jedno UeSfko drZavno pravo, ne pa dololenega
teSkega driavnega prava, ali, kakor bi rekel, Nemec ,ein
bohmisches®, ne pa ,das bohmische Staatsrecht<.

V tem je torej zmefnjava ali haos mmenj, in pri tem
haosu, ko se bojujejo z imenom za ime, zbegujejo CeSki
narod, kateri ne pozna ne substrata imenu. ne jedra prepiruj

Na merodavnem mestn naj bi nas vendar poudili o
tem, ali hotejo ali pa nolejo:

a) popolno drZavnopravno nezavisnost Ceske, Moravske in
SileSke od avstrijske drZave, ali pa

b) le nekoliko (deloma) nezavisnosti Ceske, t. j. razgirjeno
dezelno avtonomijo za to pokrajino brez oziranja na na-
rodnosti, ali pa

¢) razdirjeno deZelno avtonomijo in poleg tega popolno na-
cijonalno avtonomijo, in ali podtevajo zlasti ti dve poslednji
eventuvaliteti izkljutno le za Ce¥ko ali pa tudi za Mo-
ravsko in Sile3ko.

S kratka :

(Cehi bi bili krasen narod, ako bi vedeli, kaj hotejo in
kaj naj bi storili — rekel je pred leti znamenit avstrijski
drzavnik, in kar je veljalo tedaj, velja Se danes.

V pogledu na to poloZenje notemo se baviti ne z raz-
pravljanjem CeSkega drZavnega prava, ne s popisovanjem
popravljenega eSkega prava. NeCemo namret beliti si glave
7 imeni in po imenih spravljati se v stiske; za nas, ki Ze-
limo, da se izvrSi kmalu kaj, je za sedaj razdirjena deZelna
avtonomija na CeSkem, Moravskem in SileSfkem kot histo-
ridko-politi§ka oblika s popolno nacijonalno avtonomijo jedno
Sefko drzavno pravo,in s tem smo stvar principijalno dognali.

Sedaj pa se hofemo povrniti k podrobnim vpradanjem,
na katera smo v prvem &lanku (Glej 1. &t ,SL Sv.“ t. L
Op. ured.) razdelili nale glavno vpraSanje. UZe v prvem
tlanku smo pokazali na to, da vsakemu narodu in torej tudi
teskoslovanskemu gre v prvi vrsti zato, da se mu v svoji
dezeli dobro godi v materijalnem ekonomiskem pogledu in v
kulturnem narodnem pogledu: ali se godi to v nekaki po-
liti§ki zavisnosti ali v nikaki nezavisnosti — tout égale
(vse jedno)!

Po takem gre deSkoslovanskemu narodu za vpraSanja
obstanka, — manj za vpradanja oblik !

Saj ni na obliki posode, iz katere zajemamo hrano,
da le ni posoda pregloboka, da moremo jemati iZ nje svoje
grifljeje brez mnogega truda in brez jeze s sosedom, ki je
7 nami.

(Cesko driavnopravno vpradanje je torej za nas emi-
nentuo vprasanje o hrani, ne samo fiziSke, ampak tudi du-
Sevne vrste. Zato pa je tudi temu boZjemu izvoljencu, namred
ministru, kateri ima refevati to vpradanje, in o katerem se
ne ve, kedaj da pride, — pravimo, da je temu ministru
zaresno sovetovati na prvem mestu, da, predno se loti reSe-
vanja tega vpradanja, naj se ne ogleduje toliko po Saravniski
kuhinji Macchiavellijevi, kolikor pa konsultuje tembolj v la-
boratoriju Liebig-ovem. Kajti kako moderno &eSko drZavno
pravo utegne jedva sestajati iz zlatih vréev ali obrobov.

Stev. 2.

Zaradi tega smo namignili uZe v prvem Clanku, da
eSko drzavno pravo ima tudi svojo socijalno-ekonomisko
narodno stran, in da je torej Zeleti, da se resi moderno so-
cijalno-ekonomigki, in da je to jedino moZno, da se obstajajodi
stanovi, ne le privilegovani, ampak tudi produktivni nacijo-
nalno-ekonomidki, redijo iz svojih potreb ali sil, ki jih tladijo.

Bodi nam dovoljeno, pri tem vprasanju pomuditi se
za trenutek.

Po nadi skudnji in po nafem mmenju so teZiséa soci-
jalne stiske ali sile v raznih sredi§Zih, inta razlina sredista
so razliéni socijalno-ekonomigki stanovi: kmetijski stan, obrtni
stan, trgovinski stan, delavski stan itd.

Stiska ali sila kot taka ne napravlja nobenega stanu,
in imena beradki stan, proleterijatski stan so le napacna
imena za jedno in isto bolezen navedenih produktivnili stanov.
Stiska je neugodno ali slabo poloZenje posamicnika, in kot
zlo na posaminiku bi se dala lehko leciti; v mnoStvu pa
se dd stiska jako tezko leliti.

Napafna je pot, ako organizujejo beradtvo, oziroma
proletarijat kot stan, ker bilo bi potrebniSe dezorganizovati
ju. Dobro organizovali kot trdne eksistencije naj i rajsi pro-
duktivne stanove, iz Katerih dandanes prihaja all se rekrutuje
proletarijat in beraStvo zaradi tega v takih mmoZicah, ker je
tako rekot organizovan in u'rjen po brezStevilnih dobrodelnih
zavodih, in sicer na $kodo stradajoim produktivnim stanovom.

S trdnim organizovanjem in utrjenjem produktivnih
stanov proti mepreralunjenim krizam in nesrefam pa se od
dne do dne mnozé trdne eksistencije posamiénikov, in Ste-
vilo beragev in proletarnikov iz teh stanov bode potem po-
jemalo od dne do dne, dokler ne izgine. Pojedinec, ki pride
med temi produktivnimi stanovi na berasko palico, ostane
potem tuko reko® zavarovan in skrit v svojem stanu, ne
pade globlje iz kroga svojega stanu, ne odtuji se moralno
svojemu stanu, in s pomo&jo svojega stanv, oziroma tovariSev
svojega stanu, s Casom se zopet pospne in povzdigue na Cast
svojemu stanu. Tudi v bolnisnici dislokujejo ali locijo bolnike
po znadaju njih boleznij in, kar mozno, po njih stanovih ter
jih oddajejo v lefenje specijalnemu zdravniku.

Nekako podobno ravnajo celé v kriminalu z zlo€inei!
Zakaj bi se torej stanovski tovari§, ki po nesreli pride na
berasko palico ali pa ne najde dela, uvrideval v oblo ar-
mado proletarijata, kjer izgubi s fasom vsako oporo na Ziv-
lienje, brez vsake nade, da bi zopet izlezel? Ta armada se
pri podanih razmerah mora veati od dne do dne, in ustavljati se
jej moremo jedino s trdno organizovanimi produktivnimi
stanoyi in utrjenimi eksistencijami posami¢nikov. Z drugimi
besedami : Naj se ne desorganizuje in decentralizuje socijali-
stigki razpoloZeni proletarijat, naj se razdeli in postavi pod
nadzorstvo vsakega stanu posebe, kateremu pripada, naj se
vzbuja v stanovih 1 esprit de corps, stanovska ¢ast in sta-
novski ponos.

Ne bodi nikakega obega proletarijatskega stanu, in opasna
armada anarhistov in nihilistov, ki se vstvarja iz vseh sta-
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nov ter se jednali ali egalizuje movalno, razruSi se sama
po sebi.
b Ko bi me vpradali, odkod naj vzamejo posami¢ni so-
alno-ekonomlékl stanovi za vse to potrebnik sredstev, po-
_ﬁmm na fonde, omenjene uZe v prvem Clanku; te fonde je
pa pomnoziti Se iz drugih podobnih iztotnikoy marodovih.

V prvem élanku smo oznalili, da cesko drZavno vpra-
Sanje je kulturno vpradanje, in da kot kulturno vpradanje je
tudi jezikovno in obredno vpraSanje.

Jezikovno vprafanje smo uZe razlozili in lLoemo le Se
prlstavm da jezikovna potreba tece iz istega vira, kakor
yerska prtreba, namret iz potrebe, katera sili neizogibno
nato, da se razumevamo.

Kajti kakor ni vera ali religija umetna tvorba &loveske

_SLOVANSKEI SVET 25

fantazije, ampak po naravi potrehna funkcija Eloveskega duba,
katerega goni neuteno hrepenenje rez meje, postavljene mu
od narave, ravno také je jezik potreba, kateri se ne moremo
upirati, potreba. da se razumevamo med seboj, kakor se ¢lovek
z vero skuSa razumeti sam seboj in s svojim Bogom.

Ker pa je obred zunanja, také rekot govoreta stran
religije ali vere, razdelili smo tudi mi po nas razpravljeno
kulturno vpraSanje na jezikovno in obredno vpraSaanje za-
radi njiju bliznje sorodnosti, in v tem smo zajedno namignili
naprej, zakaj da hotemo, da se resi tudi CeSkoslovansko
obredno vpraSanje v pogledu nato, da svet obrada vedno
bolj hrbet misterijoznemu*. Poblize razprayvljanje in nedo-
gledno reSitev tega vprafanja nam je se ve da prepudéati
pristojnim ali kompetentnim Kkrogom.

Dr, F. Tieftrunk.

O kritiki dra. Mahnic¢a.

lll. K razSirjanju poganstva, z nasprotni$ke strani nam
namisljenemu.
d) Gledé na bogoslufenje, specijalno liturgijo ali maso
v) Laturgija rvimske cerkve.
(Dalje.)

Dospevsi do tukaj, menimo, da je potreba v nasled-
njem s kratka zdruZiti to, kar smo v dosedanjih razpravlja-
njih dokazali gledé na bogosluZenje, zlasti gledé na liturgijo, ki
je esencija tega bogosluzenja; po tem kratkem razgledu pa
podamo premiSljevanja, ki sledé iz vsega.

Med Patres Apostolici more s popolno zanes!jivostjo
imenovati se jedino Klement, uenec in naslednik apostol-
skega prvaka Petra, ki je pismeno sporofil vsled obtenja z
apostoli znano mu njih liturgijo. To liturgijo, katero sta po
okolnostih ¢asa primerno razvila Klementov naslednik, sveti
papez Aleksander in pa sveti rimski mudenik Hipolit, so
takisto vlozili v klementinske Constitutiones Apostoloram, in
Jje postala s tem skupna imovina vseh partikularnih cerkev,
vstofue ravno takd, kakor zapadne, v katerih se je do srede
IV. stoletja ohranila jednakomerno, in sicer povsod na gr-
Skem jeziku; jednakomerno se je ohranila nawmreé, e ne
gledamo na nekatere krajne svojstvenosti, katere so gotovo
bile sosebno med kristijani, iz Zidovstva spreobrnenimi.

V drugi polovini IV, stoletja je bila cerkev Kistova,
hudo prosledovana poprej, pridobila pristajajoée jej mesto, s
tem pa zajedno moZnost, da je brez zavire in vspe$no po-
ucevala svoje vernike in katehumene tadi zunaj bogosluZenja;
v tej dobi so mogli torej misliti na to, da bi skréili jako
obsezni didaktiski del apostolske liturgije, sporoene po Kle-
menta. Z druge strani pa je vedno ugodnejSe poloZenje
cerkve bilo ne majhen vzrok, da je pri kristijanih, z vetine
iz poganstva spreobrnenih, vidno pojemala gorenost za staro
obifajno liturgijo, katera ni obsezala jedino obveznega Eitanjo
iz svetih pisem starega zakona, ampak v kratkih potezah
tudi vso zgodovino nekdanjega izvoljenega hebrejskega na-

roda ali ljudstva; pojemala je ista gorefnost, katero so bila
poprej zanetila prosledovanja. Gorecnost v obiskovanju bo-
gosluZenja umaknila se je mlaCnosti; pri prisostvujocih pa so
opazovali nekako utrujenjein raztresenje, in to jo spodbujalo
k izpremembi staroobicajne litargije, odgovarjajoéi Segam in
nazorom narodov, torej k nacijonalizovanju iste liturgije; to
nacijonalizovanje pa je zopet zahtevalo bistvenega okrajSanja
te liturgije.

Da bi zadostil tem globoko Cutjenim potrebam, sesta-
vil je za Grke Vstoka sveti cerkveni uéitel] Bazilij Veliki v
drugi polovini 1V. stoletja z okrajSanjem po Klementu spo-
roéene liturgije liturgijo, ki se imenuje po njem; za Bazi-
lijevo liturgijo pa je sledila kmalu potem e nekoliko krajsa
liturgija svetega cerkvenega uéitelja Hrizostoma. Rapidno
ste se razprostranili ti dve lifurgiji po vsem Vstoku; celd
najbolj in najdalje upirajofa se Jeruzalemska cerkev se ni
mogla ustavljati, da bi se ne udomacili v njej ti dve litar-
giji; a jednako se niso mogli upirati jima k rimskemu pa-
trijarhatu pripadajoci Grki juZne Italije in Ilirika, kjer so
bili nekoliko naseljeni uze davmo, nekoliko pa so iz svojih
naselbin razprostranjali kisCanstvo med také zvanimi barbari.
In rimskemu apostolskema stolu ni se zdelo, da bi se upiral
vsemu temu; mi vsaj nismo mogli zaslediti niti najmanjSega
sledu takega upora.

Tudi Armenci, Kopti,. Etijopi, Arabei, Sirci, s kratka
vsi h kritanstvu spreobrneni negrSki narodi Vstoka so pri-
trjevali tema, za Grke skrajSanima liturgijama, in polagoma
ste bili isti preloZeni na jezik teh narodov. v katerih se ra-
bijo do danaSnjega due, ne da bi bil rimski apostolski stol,
po naSem znanju, ugovarjal tudi temu nacijonalizovanju, ko
vendar odlomki teh narodov Zasté v rimskem papeiu svo-
Jjega najviSega pastirja, torej se ne nahajajo zunaj katoliske
jednote, ampak v tej jednoti.

Ni¢ drugaCe ni bilo na Zapadu, kajti tudi tukaj je
nastala v drugi polovini IV. stoletja skrajSana prva latinska
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liturgija svetega cerkvenega wfitelja in Cudodeinika Hilarija,
katera se je jako brzo razprostranila po vsej Praefectura
Galliarum, torej prave Galije in Z njo tesno zdruZene gorenje
Italije in Avstrazije (krStanskega zapada Germanije), v Spa-
niji in na britiskih otokih, vrhu tega tudi v severozapadni
Afriki; raz8irila se je tako naglo, da so po Klementu spo-
roceno apostolsko liturgijo rabili jedino Se v Rimu in v
srednji Italiji v obce, ne da bi bil temu nacijonalizovanju
staroohiajne liturgije upiral se ali tudi le ugovarjal rimski
apostolski stol.

Papezi so se naposled, ¢e tudi mnogo pozneje, takisto
odlo¢ili za nacijonalizovanje stare liturgije rimske cerkve;
kajti pod konec V. stoletja je uvedel sveti Gelazij v isto
litargijo namesto grikega latinski jezik, in s tem prideto
nacijonalizovanje te liturgije je jedno stoletje pozneje tudi na
vsake drugo stran zavrSil sveti papez Gregor Veliki. Odtlej
se po svetem Klementu sporofena liturgija rimske cerkve,
kakorSna se nabaja v Constitutiones Apostolorom, ki so bile
vsaj od III. stoletja jako razprostranjene in so bile po 85.
kanonu apostolskem uvr3cene med Castitljive in svete knjige,
ne rabi nikjer ved;") da, drugade znameniti razsledovalei na
liturgiskem polju so se celé oprijeli misli, kakor da bi se
bila navedena liturgija jedva kedaj rabila v kaki cerkvi.

Vsekakor je reforma Gregorjeva epoha na liturgiSkem

') Také imenovana Liturgija Jacobi, katero rabijo 3e Grki le
redkoma, &edde pa Sirci, razvila se je pod vplivom liturgije Bazilija
in Hrizostona takd, da je v njeni sedanji obliki ne moremo sma-
trati ve¢ za liturgijo apostolskih konstitucij.

polju; ako je torej ta veliki papeZ tem, ki so smatrali njegovo pre-
osnovano delo za posnetje Konstantinopoljske cerkve, odgovoril
med drugim tudi s tem, da je vedno pripravljen dobro, naj
si bode v kateri cerkvi koli, yloZiti v rimsko liturgijo: nam
kaze ta odgovor v Gregorju, ki se je do cela zavedal svo-
jega vzviSenega mesta, in proti kateremu mestu se ni zagresil
nikdar, brezsebi¢nega svetnika, pri katerem se ne sme rabiti
merilo, prikladno za navadne ljudi. Gregor Veliki ni bil,
Jjednako navadnim ljudem, zaljubljen v svoje srecno izvreno
veliko delo; on istega ni udomaceval med narodi drugatne
narave, ampak jedino med Rimljani, za duSevno smer Rim-
ljanov je on svoje delo priredil mojsterski. On je zavrgel
predlog misijonarja Avgustina, poslanega k Angli¢anom,
predlog namreé, da bi ondi uvedel rimsko liturgijo Gregor-
jevo, in tudi drugade ni napravil najmanjega poskusa, da
bi uvedel svojo liturgijo ali tudi le posamitne njene dele v
druge cerkve, in sicer niti v take cerkve ne, katere so bile
pridruZene rimskemu patrijarhatu,®) ker je bilo pri njem na-
telo, na legitimno udomacenem liturgiS8kem obredu nobene
cerkve ne izpreminjati nicesar.®) (Dalje pride).

*) Grike cerkve Ilirika in juine Italije, mejeie na jugu s
srednjo Italijo, so od srede IV. stoletja, latinske cerkve trojih ga-
liskih dijecez, med temi na severn neposredno s srednjo Italijo
mejete gorenje Italije, pa od srede V. stoletja pripadale rimskemu
patrijarhatu.

) V &esto navedenem Benedkem izdanju svojih listov lib.
IT Epist. 37 poudarja on to nacelo také-le: ,Absit a me, ut sta-
tuta maiorum consacerdotibus meis in qualibet ecclesia infrin-

A
Slovence m

Prodli dugi vjeei kano pusta Sala,
Odkad Visnji Tvorac, a pod jednim krovom
Sjedinio braén u davnoj davnini,

A sa svojim svetim, bozjim blagoslovom.
Ljubili se odtad sinci jedne majke,
Pazila se milo do dva prava brata,
Vezala je sloga muéenitke ruke

Patnika Slovenca, istarskog Hryata!

Zamjernim okom gledali tu slogu

Doklacdeni svati kano ljute zmije,

" Zahman klete pretnje, zahman liepe rieci
Jodte veca ljubav do dva brata grije,
Raztuzena majka milo im se smiesi
7 veselim srcem sloZznu djecu gleda,
Njihova joj ljubav blaZi gorke rane,
Prem ju robstvo mori, teSka bije bieda.

Zadar,

Jao, ali sada tudja se je ruka

Digla joste jace, da raztruje bracu
Odmetnikom nudja svakovrstne dare,

Za bezbozno djelo zlatnu nudja placu. ..
Naslo se je neSto, nesto slabe djece,

Sto je dalo sluha tome krivom glasu :
Sto slobodi ide, da grobiSte kopa,

Da grohiste kopa vlastitome spasu.

Oj Slovenei, braco, pogledajte majku,
Suzne su joj oéi, a krvave ruke,

Nemila ju sudba nemilo propela,

IzdiSe nam tuZna, a uz gorke muke — —
Pogledajte nam majku — podajte nam desne,
Dignimo ju slozno, dignimo s razpela,
Slozimo se samo, ljubimo se bratski,

Da uskrsne majka slobodna i ciela!

Rikard Katalinié-Jeretov.
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[z poezij dra. Franceta Preserna.

Turjadka Rozamunda.

(Dalje.)

Ko premolkne, ga poprasa
Teta Rozamunde zale
Da bi jo &ez vse pohvalil,
Rece mu besede take:

Ti povej nam, ki obhodi§
ﬁ e ino daljne kraje,
- Kde bi neki dekle raslo

- Lepse od neveste nade 7%

. waBog jo Zivi gospoditno
. " fe} héeri 5:; enke.'
'1%{ cvetece, tak slovede !

~ Bog jej sine daj junake!

~ Pod cesarjem zdaj najlepsi
! vet Turjaska roZa rase;
- Bestra BaSetova v Bosne,

) :gdlnee vse lepote zdajne

Se vam rojake,
moj zakon bodi,

VO?H lja leta stara !
 pojdem pred h poroki,
pred m ol:;’nmem,

eljes Boanijanko

rjaski, da verjamem,
‘Da je take res svetlobe
=} o solnce, kakor slave !*.

(Konec prih.)

010 Posaxymut :
TYCIAPE GpoANas A0BOABHO

e nebmmeli wewbers 24,

@it et Bors axopoBes, cuactsd !
Aduepeii, pebYn BE NATE-KPACABIIS,
- Untiopeir, »5 oria-repoens !
~ /A B0 meeji gepxaph v1oil

- Hbrs conepmign Posaxymab! . . .
- Toarxo »s Bocwb ecrs jxhpim,
0 cecrpa mamn . . . Ona 10,

Typawka PozamyHpa.
(Jlaxse,)

Ko mpexoxkne, ra nonpama
Tera Posaxynge saxe,

Ja 06l W ues BCE TMOXBAAN,
Peue xy Gechae mare:

oI5l mophit waw, kit oxomum
Banaioa NHO Jaabue Kpawm,
Kxb 6wt wbrinn gbraa pacao
Jhuma oy mephere wama 2%,

wnDOD % EHBE TOCTOXMTHN,
Bor wii xuepu jpil emaxe,
Tag upbraua, Tax ciopavua !
Bor il chme jail jomaxe !
Ilox mecapiex aait naiabumii
Iphr Typamea pxia pace ;
Cecrpa bamerosa » Bocnd,
Coxnmte Bee akmore aiaitme
Tlo sebx enbrd pasraamena,
ARO caaBe IJac He Jame,
Caxa 6o BrarEsia OniTi
Thmua ox mewbere pama“®,

H#% wepberh Bmav, xap peve,

A6 Bocwiswn
B exkmoor rmaxm xpucriaxe,
Phe womakax w cpaxora,
Ja ux me ofkiaxa apex.
Meu onammr, Oiierpoppxap !
Xaamma sfepn Wi TOBAPULA,
Bamerons Manmeanure
Cecrpx, axo Eail Beasre,
Paxn zaxews Typummi
3a-Hwk HAIE Bax poske,
Bpes otpox xoii saxom Gxm,
Bpea secexs abra crapa !
Axo noittex mpeg x nopoxs,
ARo0 mpex MaRka obaMex,
Ko mpumexsem Bocwisuks
B rpax Typawxiii, xa shpaxex,
Jla 1e maxe phe cebraobe
Typmro coanme, kaxop caase !,

(Komer mpax.)

UsbTHua Typaukas.

(Mpogox:x,)

Ters Ilpbrmut chzas

Herepua whens npepuipaers :

Tsr xpaau wephery mamy
Hecpaueruyio ; 16 3unems

»BehYs KpacaBums sybuinnxs, JIRILHIXD,
Muoro erpaws Tit mochmaems,

Ioii, xpacusbe xbpmgy

Ilporuss Hameii supems pasmph 2%,

wollyers xpauurs saxs Bors mesbery,
Jaers eit gouepeit moxpame,

el CHHOBeN NPeCAaBHEIXE —
gﬁ::, kpacy orumsud wauei !
Mesxcs XpHOTHSHEANI n&i;ecniﬁ
i ue spbas memborm il
Ho cecrpy manm maxs Bocmoit
Caapars Typru, xpucriane
CoxHuexs EpacoThl 3eMubes.
Jinns ona, mowaxyi, kpame
Byzers ubxs mepbera Bama,
Koas sbpra ta caasa mpasyb*“.

He uonpasiaocs mesberd,
YUro wheeus taxs pacirbBaers:
lllexs pymamems sexenbers,
O3, gocaxst XyXn CHupaers ;
Ocrpoppraps OkmMyEs
Baopors rakemo nopyuaers :
»Casmry, uro y Typors wn Bocuh
Mnuorie »% wrbny xpucreame ;
ITpaso, Buraz0 sasopuo,
Yro uxs Typusws s miyrs suparaers.
Ocrpoppxaps, 4T0 TR Mepaums ?
Han apyseit moxyvme BurGipaixe !
Ty cecrpy Iamyn mabmire,

MY#ECTBA XBaTaers !
Cs parocrsio Opars 3a Hee Aacrs
Baxs pebxn mrbmmeixs shpst mameit.
Bess xbreit oit Gpaxs, xou »EEE nmycrs
Bes otpayu mponagaers,
Ecair noxs »huews moiixy s,
Han k% wyxy e p1 obparie
Hlpexge, whxs naxs Bocmigumi
CEpyuenHoil TyTh HE NORA®ENS ;
Taxs yspuxs, He Kpane-ap CIABOI
Hemeau Gxecrons coxume — pame %,

(Oxony. mpiiizers).

Typaukanan PoszamywHaa

(Ipozroaz.)

Bt smoruxs whemaxsn y rycasposs
Bocnbpaerses, kaks wyjto

K Beeil MOy HHOI ;

H oma nocmopurs xomia

Bs wpacork en mewberoi mameir . . %,

He noaseruas mheems nepberd ;
TloGabxubaa Posaxynja,

dlemnxa BaraAHyIA BB OMK

H samaarubo ckasaja :

SJoBopars, uro Typrn 8 Bocuy
Yeean xopoano xbpunn
Kpaitgernxs ! . . Crupgiao Baxs reposys,
Ocrapasts p5 whnaxs Obguaxers !
Oiterpopepxaps ! onosmses,
Hockophit xewexs crophe

ColGepu padonn, apy#muuy :

S GE NG

Ecat xomere, moxursre

Y namy cecrpy Epacorky.
Typrit Gyiyrs oueHt® pajst

3a mee Bawh MUBHHHILH BHUTATE,
Ecnr raxs ona xpacusa,

Kags rycaaps o Heil CKAIXE HANS . . .

W Geaxbrens Gygern Gpars Moi,
Besn nogmopsr 6yAers CTAPOCTL,
Ecau s moiixy x% naxow,

Eenr xyxa oboiixy 1,

Ilpexyxe whxs Typuansy cxeariams
H xo xuh ee npurommms :
Hocxorpio — na caxoxs xbak
Jacay:kuas I exy caaBy
Kpacoroit rypenxiit anrexsn ?“,

(Oxony. npiiizers.)
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Biserje i alemovi

Bosiljak)
Djevojka junaku prsten povracala’®):
»Na ti, momée, prsten, moj te rod ne ljubi:
Ni otae, ni majka, ni bratac, ni séka’) —
Nemoj me ti, momde, na glas iznositi,
Jer sam ja djevojka n svacem nesretna: —
Ja bosiljak sijem, meni pelin nikne — —
O pelen-pelence, moje gorko cviede!
Tobom cCe se moji svatovi kititi,
Kad me budu jadnu do groba pratiti ) ...

') Bosiljak — vidi u 1. br. t. god. op. 17. —

%) Evo sliénih uvoda: Djevojka je crne oé&i klela — Djevojka
je ruZe brala — Djevojka je gledala n more — Djevojka se suncu
protivila — Djevojka je krajem gore stala (v. zadnji broj) — Dje-
vojka je sanuk snila (vidi 21. broj pr. god.) — Djevojka sjedi kiaj
mora — Djevojéica noge prala --- Djevojéica bob sadila. — Prspd:

Tamburica sitnim glasom udarase,
Nuz tamburn mlado momée popjevase . ., .

3asyamnn casjer

Jlok cax Oiia Koj Majke JjeBojka,
Jueno me je cjeropa’a Najka :

Jla He 1wjex IpBeHOra BIAIA,

Ja me mocnx zejenora BIeHI,

Ja me my6mx Tybuma’) jywaka. —
Kaj ce jagua ja IpOMICINN CAMA:
He mxa amua Gez pyNena BIUHHQ,
Hu pazocrn Ges seieHa Bienna,
Hir sizzocrin Ges tyba jynaka.

Smilj Smiljana pokraj vode brala (v. zadnji broj) — Budila majka
Jukova (v. 20. br. pr. god,) — i dr. [Vise o tom do zgodel. -
%) Seka — seja — sostta (stka = Untiefe). — 4) Kad me budu
pratiti — kad me budu pratili. — *) Junak, koji ne stanuje u istom
gradu, u istom selu.

Priredio Dr. Tranoplesar.

S PN T
Mladost Kraljevica Marka.")

Kada diete ponaraslo bider)

Tuzan Marko po gorici léta,
Dosta gladan, a poviSe Zedan,
Kukajnéi kano kukavica®).
Pocikujué¢ kano kurjadica®).

U tome ga sreéa nanijela’),
Nanijela®) na mladu Cobancad®),
Po pol dana, u vrieme uZine.
Jadan Marko zamoli pastire,
Da mu dadu Stoged uZinati,
UZinati, Zedna napojiti ;

Al i ovi srca ne imase’)

Vec®) ga gone i gladoa i Zedna.

Jadan Marko od umora®) pade,
I dopade do vodice hladne®);
Kada vreln'), da vodicu grabi,
A nuz") vrelo vila pogorkinja®).
Ne zna Marko, $to bi zapoteo,

*) O varijantima drugi put.

') Vidi zalnji broj prole godine. — ?) Kukaju¢i kano kuka-
vica (prspd. u zadnjem broju ,SL Sv.* op, 20. sub ,Biserje i Ale-
movi“) = kuku schreiend wie der Kuckuck (Kukavica = ytica ku-
kavica) te wehklagend wie ein Elender (kukavica = kukav, kukavan
[= jadan, biedan, nesretan] Sovjek): Der Kuckuck ist in germa-
nischer und slavischer Mythe und Volkspoesie der Vogel der Trawer
und Klage wnd spielt (esonders in den slavischen Lredern eine
grosse Rolle (Deutsches Lehr- und Lesebuch fiir hohere AnStalten
von A. Egger, T Th,, 2. Bd,)  Nach der. .. Fabel war der Ku-
kuck ein Midchen, das um den gestorbenen Bruder so viel weinte,
dass sie in einen Vogel verwandelt ward, der endlos sein einti-
niges Wehklagen durch die Liifte schickt. (Fr. Vymazal u svojo)
slovnici nafega jezika). — Sto fe ova sinja k.kavica? Taj je stih
Talvj prevela: Was beginn' ich armer, grauer Kuckuck ? Taj pre-
vod ne odgovara ni hrvatskim riefima, ni hrvatskomu smislu! —
Vife o tom do zgode. — %) Kurjak = vuk (volk) — kurjadica =
vuéica. — *) Taj il slifan se stih Gesto opetuje (vidi u zadnjem
broju prodle godine sub ,Porod Kraljeviéa Marka“): Namjera ih
nanijela bila, Na zeleno u gori jezero. Gdje je srefa, tu jei
nesreéa, Gdje nesreéa tu i srede ima: A sva dobra sreda iznijela
(nanijela ?) Igumana itd. — 5.) U tome ga srea nanijela, nani-
jéla . . . o toj figuri vidi u zadnjem broju ,SL Sv.* sub ,Biserje
i alemovi* — ¢ Cobanin = pastir — Gobanéad (coll.) = pastiri.

Sto 1i tuzan sada uinio,

. Sve je misli u jednu smislio®),
Pak je vili") hladak naCinio,
Da joj sunce lica ne opali
I ljepote mlado) ne ukrade:
Hladak pravi'®) od Sumskoga cvieca,
0Od Zimsira") 1 od jorgovana.”)

Kad se vila od sna probudila,

Spazi Marka, gdje vodicu grabi,
Pa ga pita tanko, glasovito,
Glasovito i k tom’ ponosito :
»Davor, Marko, uboga siroto,
Sto ti zeli§, da ti ja udinim ?
Il ée$ blago il jakost na sablji?
Ili ljubu il farca™) konjica?®
Na to Marko vili progovara:
.Kako pravo, tako bila zdravo!*)
Necu blaga, nego brithu sablju,
Necu ljubu, nego konja 3arca,
Da ja idem za cara na vojsku

I da budem junalk na mejdanu =),
Na mejdanu, delijam®) poznanu®.
Na to vila Markn progovara :
+Kako pravo, tako bio zdravo!
Dat ¢u tebi srecu na mejdanu,

K tomu blago i jakost na sablji,
Zn tim ljubu i 3arca konjica —
Pak ti hajde za cara na rojsku!
Kad mi budes w nudi*), junade,
Samo mene vikni ?*) iz planine,
Saéurvat éu rusu glacw teoju.*)*

Ljubi Marko posestrimu vilu
Sve u ruke i u biele skute ;
Pal: on ide u viline dvore,
Koj' ¢uvaju do sedam zmajeva:
Tu mu dade Fowja @ odoru™)
I nuz konja sablju demetkinju,™)
A nuz sablju dva nofa potajna —
Pa ga Salje u careve dvore,
Da ga cara vidi nagizdana. +)

— 7) Imase — impf. — *) Veé — nefo — ampak. — *) Od
i

umora = aus (vor) Midigkeit. — %) Vodica hladna — epitheton
ornans. — ') Kada vrelu — kada dodje vrelu. Glagol Eesto izo-
stane. — '¥) Nuz — uz — pored — pokraj. %) A nuz vrelo

vila pogorkinja -- a nuz vrelo (= studenac = Quelle) bila je, le-
Zala je, spavala je vila. V. op. 11. — *) Taj il sli¢an se stih &esto
opetuje (cf. op. 4.): Misli kralju (vok. ma mjestu nmom.), Sto bi
uéinio. — Misli sokd, koju bi ljubio, Sve je misli u jednu smislio
(v. 22. br. 8L 8v.¢) Pa ja mislim i razmidljam misli. — Da,
misliti treba, misliti i razmidljati misli, e-da se sve misli dobro u
jednu smisli misao! . . . al se u nas misli. . . s glavom u bokalu
da, prostite. . . s bokalom u glavi. — ') Vili — spavajucoj  (vidi
op. 12.) — ') Praviti = ¢initi (narediti, ne govoriti). — ) Simdir
= Buchsbaum. — ') Jorgovan = spanischer Holunder. pd. u
zadnjem broju sub ,,Bisexéie i alemovi® op. 17. — Tad se Marku
ino ne mogase (impf.) = da konnte M. nicht umhin. — *) Sarac
(t. j. konj) — Sckecken. — O Kraljeviéu Marku i njegovu Sarcu
vide do zgode. — ) Hercules in trivio! — *') Mejdan — bojno
polje — boj. — #) Delija - junak (Recke). — *) NuZda — Noth.

— %) Viknuti — pozvati. — **) Marka &nva vila. — Akil bijase
neranjiv. — Siegfried imae ZTurnkappe. — **) Odora = Riistung
(Tracht): Kakova odora, takova pokora. — *) Sablja demeskinja

Damascener Klinge. — **) Nagizdan — nakicen (kifen). uresen

(geschmiickt, geziert). Priredio Dr. Trnoplesar.
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Tri pripovedke.

Napisal L. N. Tolstoj; prevedel S. J. K—Jj.

Al jo loveku mnogo zemlje potreba?
(Konece).
v

~ Pahom je izprasal kupca, kako bi prisel tje, in
jedva ga je spremil nekoliko. odpravil se je tudi sam.
Dom ostavil je Zeni, sam je pa odpotoval s hlapcem.
v mesto in kupil je cibik éaja, darov, vina, vse,
dejal kupec.
a sta in §la, presla kakih 500 vrst. Sedmi dan
la v Baskirsko kocevje. Vse je bilo tako, kakor
kupec. Vsi Zivé v stepi, v poredju, v kibitkah
| klobuéine. Sami ne orjejo in ne jedo kruha.
i pa hodi govedina in konji s platisci. Za ki-
i so privezana Zrebeta, in k njim priganjajo dva-
2 dan kobile, kobilje mleko molzejo in napravljajo

S

SR

: "'ovéje meso Jed6 m na piséali godejo. Vsi so pri-
jo. Se popolnoma neizobrazeni

laskovi so.

‘mu je Pahom, da je prisel kupit zemlje. Baskirci so se

mvaselili, sprejeli Pahoma, vedli ga v imovito kibitko,
osadili ga na Saranice, podlozili mu pernico, zaleli ga
gosﬁtl s ¢ajem in kumisom. Ubili so skopea in nasitili
ga s skopéevino. Pahom je pa vzel iz tarantasa’) da-
rove in zacel jih razdajati BaSkircem. Dal jim je da-
rove in razdelil ¢aj, kar jih je zelo razveselilo. Pomen-
kovali in pomenkovali so se, potem ukazali tolmacu go-
voriti.

— Velevajo, da naj ti reéem — pravi tolmaé —
da si se jim prikupil, in da je pri nas obicaj, delati
gostu vse po volji, za darove oddarovati ga. Ti si nas
obdaroval ; sedaj povej, kaj ti je drago od nasega, da
podarimo mi tebi.

— Prikupila se mi je — pravi Pahom — najbolj
vada zemlja. Pri nas — pravi — je zemlje malo, in Se
ta je izorana, a pri vas je zemlje mnogo in ta je dobra,
da Se nisem videl take.

Tolmaé je sporodil. Baskirei so pa govorili in go-
vorili. A Pahom ne razume, kaj govoré, vidi pa, da ve-
selo nekaj kriéé in se smejo. Potem so utihnili, gledali
na Pahoma, a tolmaé je govoril:

— Velevajo — pravi — da naj ti povem, da za
tvoje dobro ti radi dajo zemlje, kolikor hoces. Samo z
roko pokazi, kiko — in tvoja bode. Pogovorili so se
in zaceli prepirati se nekaj. Pahom je vprasal, zakaj
8€ prepirajo. Tolmaé je rekel : Jedni govoré, da je treba

') iz skisanega kobiljega mleka.
*) dolg popotni voz.

popradati za zemljo starejSino, a brez njega se ne sme’
Drugi pa pravijo, da je mozno tudi brez njega.

VL

Baskirei se prepirajo; kar vstopi &lovek v lisicji
Cepici; vsi so obmolknili in vstali. Tolmaé pa govori:
Ta je sam starejSina. Takoj je vzel Pahom najboljso
higno suknjo in ponudil jo starejSini in Se pet funtov
aja. Starejdina je vzel in sedel na prvo mesto. In takoj
so mu zadeli Badkirei nekaj praviti. StarejSina je po-
slusal in poslusal, nasmehnil se in jel govoriti ruski:
— Kaj hocemo — pravi. — Vzemi si je, kjer hoces.

Zemlje je mnogo. — Kakd pa naj si jo vzamem, koli-
kor hoéem — misli si Pahom — Treba bi jo bilo kakor
si bodi zagraditi! Sedaj pravijo — tvoja je, a potem

ti jo vzamejo. — Hvala vam — pravi — za naklonje-
nost. Zemlje je pri vas res mnogo. A meni je je malo
potreba. Samo da bi vedel, katera hode moja. Vendar
bi jo bilo treba kaké odmeriti in ograditi jo za menoj,
in to za vsak sluéaj. Vi, dobri ljudje, jo daste, a pri-
meri se, da jo odvzamejo vaSi otroci.

Starej§ina se je zasmejal. To — pravi — je
mozno. Torej napravimo trdno, trdnejSe ni treba, —
Jaz, vedite — odgovarja Pahom — sem slisal, da je
bil pri vas kupec. Vi ste mu tudi podarili zemlje in
sklenili kupno pogodbo, také izvolite tudi z menoj. Sta-

rej§ina je razumel. — Vse to je mozno — pravi. Pri
nas je tudi pisar, in Se v mesto pojdemo in vse pecate
priloZzimo. — A cena, kaka bode? — vprasa Pahom.

— Pri nas je jedna cena, 1000 rubljev za dan. Pahom
ni razumel, kaka je ta mera dan. Koliko desetin pa
bode v njej ? Tega — pravi — ne znamo mi preratu-
niti. Za dan prodajamo mi, kolikor obides v jednem
dnevu, ta je tudi tvoja mera; a cena za dan je 1000
rubljev. Pahom se je zacudil. Toda — pravi — v jednem
dnevu obidem mnogo zemlje. StarejSina se je zasmejal.
— Vsa bode tvoja, vendar pod jednim uslovjem. Ako
se ne povrne§ ¢rez dan na to mesto, odkoder si odSel,
potem zapade tvoj denar. A kako — pravi Pahom —
zapomnite si mesto, od koder odidemo? — Mi bo-
demo na mestu, kjer hoce§ ti; mi bodemo stali, a ti
idi, delaj krog, za teboj pa bodo jahali naSi mladenici,
in kjer ukaZe§, postavijo tudi mejnike; potem pa poj-
demo od mejnika do mejnika s plugom. Izberi si kateri-
koli krog hoce§, samo do solnénega zahoda pridi na to
mesto, od katerega si odSel. Kar obides, vse je tvoje.

Pahom bil je zadovoljen. Ukrenili so oditi rano.
Pomenili so se, popili ¢ kumis, pojeli skop&evino. napili
se e Caja, in noé se je priblizala; Pahoma so deli spat
na pernico in razsli se; obecali so si, da jutri se zberé
ob ‘zorn, da pridejo do solnénega vzhoda na mesto.
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Pahom leZe na pernico, a spati ne more, vedno
misli o zemlji. Ta — pravi — bodem gospodaril! Po-
lastim se velike Palestine — 50 vrst obhodim na dan.
Dan pa je sedaj, kakor leto; v 50 vrstah bode kakih
deset tisoé desetin. Nikomur se ne bodem Kklanjal. Za
dva pluga bikov bodem redil, najmem par hlapcev —
zemljo bodem oral, na ostalej pa zivino pital.

Vso noé ni zatisnil oéij. Se le pred zorom se je
izgubil. Jedva je zadremal, zane sanjati. Zdi se mu,
kakor da lezi v istej kibitki in slisi, da se hahlja zunaj
nekdo. Kakor da se mu je hotelo pogledati, kdo se
smeje, Sel je iz kibitke. In vidi: pred kibitko sedi sam
baskirski starejsina, drzi se za trebuh z obema rokama
in krohoce se, da se kar zvija. Stopil je k njemun in
vprasal, zakaj se smeje; in videl je, kakor da to ni
baskirski starejSina, temve¢ kupee, kateri je priSel k
njemu pred nekoliko dnevi in pripovedoval mu o zemlji.
Jedva je vprasal kupea: ali si uze dolgo tu, pa uze ni
bil to ve¢ kupec, temveé sam ta kmet, katerije nekdaj
priSel doli od Volge. In uze vidi Pahom, kakor da bi
ne bil to kmet, temveé sam peklenséek z rogovi in ko-
piti sedi, smeje se in nekaj gleda. In misli si Pahom : kaj
gleda in ¢emu se smeje ? Sel je pogledat od strani in vidi,
da lezi vznak bos ¢lovek v srajei in sviticah (gatah) —
bel kakor robee. Pogledal je natanéneje, kak clovek je
to, in vidi, da je ta — on sam. Zacudil se je in pro-
budil. Zbudivsi se, misli si: kaj se ¢loveku ne sanja'!
Ogledal se je in vidi, da se uZe beli — zaéenja se da-
niti, Treba je, misli si, buditi ljudi — cas je oditi.

VIIL

Pahom je vstal, zbudil hlapca v tarantasu, ukazal
napredi in Sel budit Baskirce. Cas je — pravi — da
idemo na step merit. Bagkirci so vstajali, zbrali se vsi,
tudi starejSina je priSel. Zopet so zaceli Baskirei piti
kumis, hoteli so Pahoma pogostiti s ¢ajem, a ni mu
dalo cakati. Ako uZe pojdemo — pravi — d¢as je odri-
niti. Zbrali so se Baskirci, nekateri sedli na konje,
drugi pa na tarantas! Pahom in njegov hlapec sta se
odpeljala na svojem tarantasu. Ob zoru prisli so v step.
Peljali so se na gricek, baskirski — nad sihan, stopili
s tarantasov in postavili se v kolo. Stopi je starejSina
k Pahomu in pokazal mu z roko. Glej — pravi — vse
je naSe, kar ti doseze oko. Izberi si. Pahomu so se oéi
zasvetile: zemlja je vsa koviljna, ravna, kakor dlan,
¢rna, kakor mak, a kjer je dolinica — je pa razno-
travje; trava je do prsij. Snel je starejSina svojo lisi¢jo
¢epico in postavil na sredo griéka. Tu — pravi — bode
znamenje: na to deni tudi denar. Tvoj hlapec bode tu
stal; odtod odidi — sim se vrni. Kar obhodig, vse bode
tvoje. Vzel je Pahom denar, polozil ga na cepico, slekel
kaftan, samo v spodnji obleki je ostal, trdnejSe se pre-
pasal okolo pasu, podpasal se, malho s kruhom polozil

za pazduho, privezal steklenico vode k pasu, nategnil
zaveze in napravil se na odhod. Mislil i mislil je, na
katero stran bi se obrnil — povsod je dobro. Misli —
vse jedno: pojdem proti vzhodu. Obracal se je prot
solncu, nestrpno stopal in ¢akal, da bi se pokazalo izza
kraja. In misli si, ni¢ éasa ne bodem izgubljal — pri
hladu je laZe iti. Prihajali so na holmi¢ tudi baskirski
jezdeci in stopili za Pahoma. Jedva se je solnce zasve-
tilo iz-za kraja, odpravil se je v step. Za njim so jahali
Jjezdeci.

Sel ni Pahom ne hitro, ne poéasi. Prehodil je
jedno vrsto in ukazal postaviti mejnik. Sel je dalje in
zacel hoditi hitreje. Prehodil je Se jedno vrsto in uka-
zal postaviti drogi mejnik. Ozrl se je na solnce, in Se
dobro je bilo videti holmi¢, tudi ljudje stojé. Zdelo se
mu je, da je prehodil kakih pet vrst. Pahoma je zacelo
greti, slekel je spodnjo obleko in prepasal se. Sel je
dalje. Prehodil je Se pet vrst. Zacelo je pripekati. Ozrl
se je na solnce. Bil je uze cas kakor za zajutrek. Jedna
postaja je prosla — misli si. A so ysak dan Stiri, rano
je Se vralati se. Se izujem se. In Pahom je sedel,
sezul se in Sel dalje. Prav lehko je hodil. Se pet vrst
— misli si — naj prejdem, potem se zaénem nagibati
na levo, To mesto je jako dobro. Cim dalje, tem boljse.
Sel je Se naravnost. Ozrfi se, jedva je opazil holmié, a
ljudje érné na njem, kakor mrevlje.

— Nu — misli Pahom — dovolj je imam, treba jo
je kreniti na to stran. Ali potil se je, Zejen je. Vzdignil
je steklenico, napil se vode, ukazal postaviti mejnik in
krenil naravnost na levo. Sel je in Sel, trava postajala
je visoka, in zacela je vrofina. Zacel je postajati; po-
gledal je na solnce in vidi — bilo je poldan. Nu —
misli si — treba se je oddahniti. In ustavil se je, vzel
kos hlebea, a sédel ni, ker si je mislil: ako sedem,
potem leZem in zaspim. Postal je nekoliko, oddahnil se
in Sel dalje. Sprva hodil je lehko: jed mu je dala moci.
A tudi vroe mu je postajalo in zaéelo mu je dremati
se, ker se je utrudil. Nu — misli si — kaj to trpeti
jedno uro, potem pa Ziveti vecéno.

Sel je %e tudi na to stran kakih deset vrst. Hotel
se je obrniti na levo, toda, glej, tu je dobro mesto —
mokra dolinica: §koda joje pustiti. Tukaj — misli si —
rasel bode dober lan. Zopet je Sel naravnost. Polastil
se je dolinice, postavil mejnik, upognil drugi ogel. Ozrl
se je na holmié, jedva vidijo se ljudje. Kakih 15 vrst
bode do njih. Dolge strani — misli si — sem vzel,
treba je to nekoliko krade vzeti. Sel je po tretji strani
in zacel korakati hitreje. Pogledal je na solnce — na-
gibalo se je uze proti zavecernji, a po tretjej strani
prehodil je vsega kaki dve vrsti. Do mesta bilo je pa
Se vedno 15 vrst. Ne — misli si — dasi bode zemljisce
krivo, treba jo je mahniti naravnost. Nepotrebnega ne
poinem. A zemlje je itak uZe mnogo, in krenil jo je
naravnost proti holmiéu.
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Pahom gre naravnost proti holmi¢u, a slabo mu
 zacelo prihajati; noge ga bolé, otvil jih je, a tudi
iti so se mu zacele: hoée se oddahniti, a ni smel:
~ drugade ne dojde na mesto do solnénega zahoda. Solnce
~ ne daka, kakor da bi je poganjal kdo, kar vali se.

— Nu -- misli si Pahom — nisem li zmotil se,
nimam li dovolj? kaj pa, c¢e ne dospem! Ah dalec je Se,
a opesal sem. Da bi le ne splavali po vodi vsi moji
nameni in trudi. Treba je pozuriti se.

: Pahom se je kar stresel in spustil se v tek. Noge
so mu krvavele, a vendar je tekel. Tekel je in tekel, a
~ zal, bilo je Se jako daleé. Vrgel je od sebe obleko,
obutev, steklenico, ¢epico. Ah! — si misli — lakomnez,
_ vyse sem izgubil, do zahoda ne dospem. In Se hujSe se
mu je kréilo srce od strahn. Tece brez odduska, srajca
in svitice ovijale so se od pota okolo telesa, usta
s0 se mu posusila. Prsi so se mu napenjale, kakor ko-
vacji meh, srce mu je bilo kakor s kladivom, noge so se
mu sSibile, kakor da niso njegove. Na zemljo Pahom uze
ne misli veé; samo to misli, da bi ne umrl od muke.
Boji se sicer smrti, a ustaviti se ne more. Toliko —
misli si — sem tekel, ako se ustavim sedaj, imenovali
me bodo bebca. Slisal je, da Badkirci Zvizgajo, gajkajo
nanj, in od njihovega krika ga je srce Se bolj bolelo. Tekel
je Pahom kolikorkoli je Se mogel, a solnce se je kar va-

lilo na kraj. Ali tudi do mesta je uZe po vsem blizo.
Pahom vidi, da tudi ljudje na holmu mu uZe mahajo z
rokami in ga podganjajo. Vidi tudi Cepico na zemlji in
denar na njej, vidi tudi starejSino, kako sedi na zemlji
in drzi roke na trebuhu. In vspomnil se je Pahom sanj.
Zemlje — misli si — je mnogo, toda ali mi dd Bog
ziveti na njej. Ah, pogubil sem se — misli si; vendar
ge vedno tece. Pogledal je na solnce, ono je rudece,
veliko, prislo je do zemlje, uZe je zacelo s krajem zahajati.
Pritekel je k holmiéu, in solnce je zaSlo, Vzdihnil je,
ker si misli, da je propadlo uZe vse; toda vspomnil se
je, da ga on ne vidi v dolini, a da na holmiéu ni zaslo
ge. Planil je na grié, tekel k cepici, izpodtaknil se,
pade in segnil z rokami do &epice. O, srénez! — za-
krical je starejS§ina — mmogo zemlje se je polastil.

Priskoéil je Pahomov hlapec, hotel ga vzdigniti, a
glej, iz ust mu teée kri, in on -- mrtev lezi. Hlapec je
vskriknil, a strajSina sedi na petah in se krohoce z ro-
kami na trebuhu.

Starejéiina je vstal vzdignil z zemlje lopato in
podal jo hlapeu.

— Na, zakoplji ga!

Vsi Bagkirei so se vzdignili ter odsli.

Ostal je hlapec sam. Izkopal je Pahomu mogilo,
kolikor je bil dolg od pet do glave — tri arSine, in za-
kopal ga.

[z poezij M. J. Lérmontova.
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H rars-r0 Becexo !
I naaxars xoweres . . .
H raks wa mew Osr
Teds a xumyacs . . .

Cw xymn xaxs OpeMa ckarmres,
Coxmbaie pazexo —

H sbpurcs, n mravercs,

H raks aerxo, zerxo . .

~— Molitev.

2.

Slisim-1i glasek tvoj,
Zvoénki in ldskavi,
Srce, ko ptica
V kletki, zaskate mi.

1.

V teZaven Gas Zivljenja,
Ce sili v srce Zal,
Molitev hrepenénija
Jaz molim in pohvil.

Vidim-li oéi tvojé,
Modro globoke vse, —
Dusa naproti jim
Iz prsij prosi se.

Pa mi vesélo je,
Plakal bi tudi rad,
In kar za vrat bi te
Sréno zagrlil jaz . .
Cl

Je sila blagodejna mi
V sozv0é&ji teh besed,
Ko diven &ar v srcé zveni
Molitve te trepét.

Od dude breme vili se,
Bezi mi sum hitré, —
Varuje se, in plade se
Také lahkd, lahké . .

=

Dr. Josip Stefan.

O Valvazarju se pripoveduje, da je po dokonfanih stu- rojstne dezele pred svetom, in to delo je znana knjiga ,Ehre
dijah odpravil se na potovanje, da je videl mnogo lepih des Herzogthum Krain*.

dezel, domu prifedsi se je preprital, da Kranjska po svojih Ali ne samo naravne lepote Kranjske ali sploh slo-
naravnih vrlinah nadkriljuje mnogo drugih slavljenih deZel. venske zemlje, nego tudi duSevme zmoZnosti naroda, ki pre-
Ukrenil je torej spisati knjigo, ki bi povelitevala njegove biva na slovenskih tleh, je toliko, da so se mnogi njeni sini
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proslavili daleko ez meje svoje male domovine: uZe cesarica
Marija Terezija se je izjavila, da iz Kranjske dobiva izborne
_vojake in uCenjake.

Gledé dufevne plodovitosti se posebno odlikujejo lepa
gorenska stran, (ne da bi odbijali pri tem Dolenjsko) in
klasitna panonska tla na Stirskem; lepi vinorodni kraji med
Mariborom, Ptujem in Radgono — lepe ,Slovenske gorice®.

Divne planinske kraje so gledali od mladih nog Vodnik,
PreSern, S. Jenko in monstrum scientiarum Jernej Kopitar,
mladostna leta so preZiveli v veselih ,Slovenskih goricah®
Vraz, Caf, Rai¢, Trstenjak, Murko in Miklodi%, katerega
je germanist Miillenhof pred leti proglasil kot najvelega je-
zikoslovea sedanjega Casa, imeniten romanist na Dunajskem
vsentiliséu, Musaffia, rojen v Dalmaciji, pa najvelega jeziko-
slovca v vsem devetnajstem veku. Ce pomislimo, da je Vega-tu
po vsem svetu znanemu matematikarju, tekla zibelj v kmetski
hidi, da je slavni Solnik Moénik naSe gore list, sme vsak Slo-
venec s ponosom spominjati se Koseskega besed: ,Je slo-
venski oratar®.

No, tudi nekdaj slavni Gorotan, ki ima sedaj samo
tretjino slovenskega prebivalstva, sme ponaSati se s slavnim
sinom, ki je ondan legel v tiho jawico, profesor fizike na
Dunajskem vseutilistu, ravnatelj fizikalitnega zavoda, dvorni
sovetnik in podpredsednik Dunajske akademije znanosti, dr.
Josip Stefan, v prejénjih letih tudi slovenski pisatelj.

Porodil se je leta 1835 pri sv. Petrn na KoroSkem.
Po izvrstno dovrSenih srednjih Solah v Celoven 1. 1852 je
Sel na Dunajsko vseufilis¢e utit se naravoslovja, postal
utitelj na realki v znotrajem mestu, in potem izredni in v
kratkem redni profesor fizike na vseuéili§¢u. Njegovih nem3kih
spisov iz fizike ne moremo nadteti, omenjamo samo toliko,
da so ga njegovi udenci ¢islali kot najvelega fizika v Evropi;
nemski listi so omenili, da je iz vseh strok fizike spisal te-
meljita dela.

Nas pa tukaj zanima zlasti ket slovenski pisatelj.

Pridno je podpiral Gasnike : ,Vedez*, ,Slovensko Béelo®,
»Glasnik Slovenski“ in ,Novice“.

Dijaki raznih mest na Slovenskem so se vadili v
slovenskem pisanju in ustanavljali zasebne casnike, ki so pa
bili samo pisani, ne tiskani. Tako so imeli v Celoven ,Sla-
vijo* ; ,Slovenske Béela* 1. 1851 str. 88 objavlja iz te
vadnice ,Iskrice*, katerih druga polovica se glasi tako-le:

Zvezda svetla, zvezda srele!
Zadto si nam ugasnila
Zasto si ti zapustila
Slavsko nebo, sinje nebo ?
ZaSto nete§ vet sijati,
Odkar megle so pokrile
Tvojo belo svetlo sjajnost ?
Zasto ne proderad tmine,
Goste tmine Cerne nodi?
Ah prederi vse koprene,
Sijaj zopet Slave sinom,
Slave sinom, dragim bratom !

2 ) SLOVANSKISVET

To pesnico je zlozil J. Stefan SestoSolec. Izvirna je Se
kratka pesnica ,Prepozno* SI. BE. 1852, str. 125.

V svojem gorecem rodoljubju pa je prestopil ozke meje
male slovenske domovine in se je oziral na ostale Slovane;
lepo je prevel nekaj ruskih narodnh pesnij, n. pr ,Kdo bo
venec nosil ? (Slov. Bé. 1852, str, 808) in ,Nevesta oetu
vkazuje*, kjer se huduje mlada deklica:

Bog, ti sodi mojega oceta,
Mlado mene ptujemu so dali!
Vert zeleni bo ostal brez mene Se¥)

Zapustiv§i pesniSko polje podajal je po Prazkih no-
vinah ,Obraze iz Serbie* (Slov. BE. 1852, 337.. 364 opi-
savdi Novi Sad, Zemun, Belgrad, Kosovo polje); izviren pa
je sestavek ,Crnogora in Crnogorci® Slov. BE. 1852, 398,
405.

Ko je zamrla ,Slovenska Béela® koncem leta 1852,
nahajamo Stefanove spise v ,Novicah®, zlasti leta 1854 ; tu
prehaja uze na naravoslovne predmete, n. pr. ,Tobak* (N.
854, 294), ,Gozdi* (N. 854, 217).

Gorko se je vmel za Noviline nazove, take je v nji-
hovem imenn povedal v spisu: ,Novice nekaterim*®, naj bodo
zvesti Slovenci.

Ko se je na Korokem ustanovi'o glasilo slovensko
(Glasnik Slovenski), je JaneZi%a podpiral s sestavski iz svoje
stroke n. pr. ,Stevilne znamenja in sestave* Glasnik Slov.
dobro str. 43, 75—80. 1858, Pisal je lep in jasen zlog,
da je razlagal svojo tvarino.

Pri vsej navdulenosti za svojo ljubljenc fiziko pa je
rad pogledal tudi dalje okolo sebe in je Glas. Slov. dopisa-
val z Dunaja, neko® posebno nagladajo?, da se naj zapiSejo
spomini o Prefernu in drogih slovenskih pesnikih.

Veliki Dunajski casnik je pisal, da Stefan nikdar ni
videl veselega boZiénega praznika v rodbini, in da se je celo
otrotje veselil, da ga bode videl letos pri sorodnikih svoje
soproge ; ozenil se je uze 57 let star.

Osoda mu ni privoS¢ila tega skromnega veselja, ker
je opasno obolel v zacetku decembra preteklega leta in ni veé
vstal. Zenska ljubezen ni gladila pot v Zivljenju naSemu slav-
nemu rojaku, kakor da bi se bile morale vresniliti besede
tiste Ceske narodne pesni ,Kratko premisljevanje“, katero je
on prevel na slovenski jezik. (Slov. BE. 1853, 409).

Povej, povej mi zvezdica!
Ali si mi jasna alj temna?
Ak si temna, razjasni se —
Ti deklica, premisli se!

Jaz sim se Ze premislila —
Na vselej te pozabila! —

Primorska slovenska mladeZ, potrudi se, da tudi iz tebe
vzrastejo moZje evropskega glasu!

Dr. K. Glaser.

*) V ,Vedezu*, IIL, 478, nahajamo od Stefana ,Jutro* in
JVeder*; iz ,Novic“ leta 1854. de pristavimo: »Profesor in mlinar-
jeva héi%, str. 286.

r—nrr—

D Q RiLS L

S Kranjskega, 15. januvarja. (Izv. dopis).
Pritisk na duhovenstvo. Boj, ki se bije med nami
ubogimi Slovenci, je vedno silnejsi, zlasti na Kranjskem.
Glavni vzrok iskati je v tem, da so jednemu stanu, to je
izobrazenemu duhovskeru stanu, tako reko¢ zvezane roke.

Ta stan ne v3iva pobrebne svobode v narodnem pogledu,
ker se gleda jako grdo, ko bi bil kdo narocen na kak drug
list, kakor na ,Slovenca“, ,Rimskega Katolika®, recimo Se
na ,Danico*. Se celé v wmnogih pogledih jako dobri ,Dom
in Svet* uZe mnogim ne ugaja. Ko bi se duhovnikom pri-
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sodilo toliko svobode in razumnosti, da bi smeli Citati tudi
druge nasprotne liste in seveda tudi narolevati se nanje,
potem bi se vremena hitreje izjasnila. Kdor hote priti do
resnice, sliSati bi mu bilo oba zvona. Lehak je boj tako ime-
novani konservativni stranki, kateri sta zabranjena po viSem
povelju posebno ,SI. Narod* in ,SL Svet“, kakor da bi
pisala Bog vedi kako nasproti veri. Vefina duhovnikov &ita
«Slovenca* le povrino zaradi domacih stvarij, za politiko se
malo zmeni, ali pa, ker Zeli miru, ga nejevoljno vrze proé.
Leto pretede, in ker ne more biti brez dnevnika, na drugega
pa ne sme narociti se, ostane vse pri staremi. Pri najboljsi
volji ne more priti do resnice, ker je pot jako previdno za-
stavljena. Vse stremljenje ,Sloventevo“ je, svojo stranko
obraniti v nevednosti. Zatorej se pa tudi huduje nad duhov-
niki, ki Z njim ne trobijo v ravno isti rog, ker ¢itajo¢i tudi
druge nasprotue liste, pridejo do spoznanja resnice, Nekdaj
ali do sedaj bil je nezmotljiv le rimski papez, kedar je slo-
vesno izrekel versko resmico; toda nadi konservativci so ne-
zmotljivi v vseh stvareh, tudi posvetnih. Nikar pa ne mislite,
da je tako imenovana konservativna stranka tudi v resnici
katolifka. Pa& po imenu, v dejanju pa ne. Njeno delovanje
je prepogostoma protikatolitko. V to le kratek dokaz leto-
Snjega leta. Se nam doni po udesih BoZidna pesem angeljev,
oznanjujodih nam mir, a v prvi Stevilki tega leta pide ,Slo-
venec® dosloyno: ,Kdor tedaj Zeli mirnega Zivljenja, —
takega svarimo z vso odlo¢nostjo, naj se ne druzi z nami®.
Jeli se ne &ita v teh besedah, da ,Slovenéeva* tako imeno-
vana konservativna stranka ne Zeli miru, da, ker ne Zeli miru,
ga tudi ne more in ne sme oznanjevati? Kaj hotete Se vet ?
Je-li ni naloga sv. katolifke cerkve mir oznanjevati ?

Sedaj je duhovnikom, ki v vedini Zelé mirnega Zivlje-
nja, dana prilika, otresti se tega neznosnega jarma. Na svoji
strani imajo samega viSega pastirja,*) kateri je nedavno du-
hovnikom za novo leto govoril tako-le: Moj poklic ni po-
liti¥ki, in moji nameni tudi ne politi¥ki. Moja politika je
gv. katolidka cerkev. Ali mari ni to dovolj jasno govorjeno
prav po besedah uenega in neprestradnega nemdkega duhov-
nika dr. Scheicherja, ki doslovno pife: Kje pa je zapisano,
da morajo kleriki in lajiki uklanjati se v vseh politi¢nih
re¢eh Skofovskim ukazom ? Na danstem cerkvenim pravom!
Skofje morejo v politicnib refeh izredi kako Zeljo, katera se
bode uvaZevala po okolnostih, zakona takega pa ni, ker ne
more in ne sme biti, sicer je haos v cerkvi in drZavi ne-
izogiben.

Tako bijemo nejednak boj vsaj na Kranjskem, ker je
nam nasprotna stranka, Ziveta vefinoma med prostim ljud-
stvom, komandovana kakor nedavno uradniki. Gorje kraju,
kjer biva duhovnik, ki si ne Zeli mirnega Zivljenja!

Nasi nasprotniki rafunajo na nevednost preprostega
ljudstva. Oni delajo zvijalno kakor otroci tega sveta, ne kakor
otroci Bozji. PosluZujejo se vseh moznih pripomotkov, da bi

*) V tem smislu razlagajo knezoSkofove besede tudi ,Novice“.
Op. ured.

ljudstvo ne zvedelo resnice. Priporoajo le svoje vrste listes
v katerih strastno napadajo svoje nasprotnike in jih pred-
stavljajo kakor najhujSe brezverce. Prizadevajo si od ljudstva
odvrniti Citanje nasprotnih listov, po katerih bi utegnilo zve-
deti resnico. Nekaj Casa morebiti pojde Se tako naprej.
Toda znano nam je, da silno diSi prepovedani sad. V vsakem
kraju nahaja se ve¢ ali manj tudi listov nae stranke, po
katerih pride preprosti narod do prepriCanja, da vera ni to-
liko v nevarnosti, kakor se vpije, da je pa pad v nevarnosti
nada narodnost. Utegne priti ¢as, morda prej kot bi mislil
kdo, da mmnogokateri duhovnik ostane pastir brez ¢ede, ali
pastir take Cede, ki se ne bode dala slepo voditi. Ti &asi ne
bodo prav prijetni. A pregovor pravi: Kdor seje prepir, Zel
bode vihar. Poredni decek vpil je: volk, volk! Parkrat so
prihiteli ljudje iz bliZnje vasi na pomod, a volka ni bilo. Ko
pa v tretjic klice deCek: volk! volk! je ta res pridel, a
poprej varani vaSani niso ved pritekli na klicanje. Vi, nam
nasprotna gospoda, premislite malo nad poloZaj in izpradajte
svojo vest. Morda nam je Se mozno skupno delovanje. V to
nam pomozi Bog!

S Koroskega, 3. januvarja 1593.

Motto: Udri, udri in der Stadt,
ﬁindisarjem Strik na vrat®.

Minilo je uze nekaj Casa, kar sem zadnji porofal o
nafih razmerah; a baS v tem ¢asu smo doZiveli fudne, skoro
neverojetne refi. KoroSki Nemci so uZe davno znani zavolj
svoje nestrpnosti proti slovenskim prebivalcem. Ali takoj od
zaletka mi je opomniti, da ti, kateri takoreko¢ divjajo zoper
nas Slovence, so vetidel odpadniki, ali pa priselivii se iz
tujih dezel.

Kar se dostaje razmer koroSkih Slovencev, so jako
zalostne. Nimamo nobenih plemenitaSev, nobenih mestjanoy,
nobenih kapitalistov, nobenih obrtnikov, samo revnega za
svoj obstanek boretega se kmeta. O zastopnikih inteligencije se
niti govoriti ne more, kajti nekoliko slovenskih profesorjev
in uradnikov, kateri se nahajajo osobito v Celoveu, pridlo je
itak s Kranjskega ali ﬁtaierskega. Za slovenski jezik ni
prostora niti v Soli niti v uradh. Slovenski roditelji so pri-
siljeni poSiljati svoje otroke v nemSke Sole. Uradniki in
utitelji, z redkimi izjemami, so najveli sovrazniki sloven-
§cine; veleposestniki, tovarnarji in v oble vse, kar ima oblast,
mo¢ in denar, Slovence sovrazi. Koro3ki Slovenec nima nikjer
nobene zaslombe razun v narodnem duhovenstvu, katero
zvesto drZi 8 koroSkim ljudstvom slovenskim, in zbok tega
je od koroSkih Nemcev najbolj sovrazeno. Tako je propadlo
Slovenstvo na KoroSkem, egar vojvode so nekdaj vladali na
Stajerskem, Kranjskem in Primorskem. Deloma po nemskih
naseljencih, deloma 8 posilno germanizacijo se je veli del
Korodkega ponemtil. Ker so se koro3ki Slovenci zoper ger-
manizacijo slabo in nedostatno branili v prejsujih letih, utepli
so si koroski Tevtoni v glavo misel, da se v kratkem po-
nemdéijo in poneméiti morajo tudi ostali Slovenci. To je bila
in je dosedaj priljubljena misel vseh koro%kih liberalnih po-
litikov. Zat6 so porabili ves svoj germanizatorski aparat, da
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bi se uresnitila njik misel in Zelja. Ali vse je brezvspedno.
Cim bolj nadi sovrazniki divjajo zoper nas, tembolj nas
vspodbujajo k vei delavnosti in vstrajnosti.

Da bi si torej svoj Zolé in jezo izlili nad temi trma-
stimi ,bindiSarji*, koji nocejo sprejeti blazene jedino izve-
litalne nemdke kultare, zbralo se je 13. novembra lanskega
leta na ,Parteitagn* v stolici korofki nad 500 nemkih in
ponem&enih moz, da bi sklepali med svojimi, kako bi koncem
19. stoletja na kriz pribili in unidili v svoji dezeli slovensko
narodnost. Neizprosno vihteli so bi¢ germanizacije nad ubo-
gimi bindisarji in jim napovedali brutalni boj do opustoSenja.
KakoSen je bil ta shod, di se sklepati iz tega, da je bil
»Parteitag® zaprta druzba, h kateri ni kazalo poslati vlad-
nega zastopnika. Tendencija shoda bila je po porocilu urad-
nega lista ,Klag. Zeitung* ta, da se zdruZena nemdka stranka
upré ,pogubni inozemski agitaciji in ,vedno rastoéi sloven-
ski propagandi*, da uni¢i v koroSkih Slovench delovanje
druzbe sv. Mohorja, druzbe sv. Cirila in Metoda, slovenskih
posojilnic in ,Mira*. Jezi jih, da Se Zivimo, in da se ne
damo ponem¢iti tako hitro, kakor bi Zeleli oni. Jezi jih, da
snujemo posojilnice, s katerimi pomagamo slovenskim kmetom,
da jih ne morejo zavolj malih dolgov pognati brzo od hide.
Jezi jih, da se zbiramo pri veselicah in zborih naSih Ciril-
Metodovih poddruznic; jezi jih, da se potegujemo za slo-
venske Sole in za pravice nadega jezika pri cesarskih in de-
Zelnih uradnijah. — Zanimivo je, da je izvoljenih v odbor
za obrambo proti ,inozemski* agitaciji poleg 5 Koro3cey
7 Nekorodcer in v kolegij zaupnih méz tudi 8 Nekorodcev
in ¢. kr. deZelni sodni sovetnik Steiner. Se zanimivejSe je, da
se je shoda udelezilo veliko Stevilo c. kr. aradnikov, na &elu
jim c¢. kr. okrajni glavar Celoviki Mac Newin in dolga vrsta
ljudskih utiteljev, katerim je izrocema vzgoja slovenske dece.

V pravi ludi se je pokazal pomen in namen ,Partei-
taga* pri slavnostuem komersu, pri katerem je sodelovala c.
in kr. voja%ka godba. Tu se je napivalo na Cast ,velikemu
nemdkemu narodu*, ki v obrambeo svojih narodnih pravie v
trdnih vrstah stoji od Liberca do Celovea. Glavno besedo
sta imela slovenska renegata Dobernig (urednik zloglasnih
wFreie Stimmen*) in dr. Krainz; naposled dvignil se je re-
negat dr. Abuja ter podal ,parteitagovecem* bratsko roko v
imenu naprednih koro8kih Slovencev. In tedaj naj reem s
»Slov. Narodom*, ,ko smo to sliSali, vzkipela nam je kri
nad to krvavo ironijo, nad cinizmom renegata, ki se drzne
s svojim imenom blatiti slovensko Cast in poStenje*.

Narodno unicenje koroSkih Slovencev — to je bilo
torej bojno geslo koroSkega ,Parteitaga®, in da koroZki
Nemci ne mislijo ostati samo pri besedah, dokazal je uze
omenjeni Mac Newin, okrajni glavar Celovski, kateri je sklepe
»Parteitaga* uZe 22. novembra uresniCeval z dejanjem. Kako
je ta-le Skotski plemi¢ v Kotmarivesi postopai pri izpraSe-
vanju slovenskih roditeljev in varuhov o zaproSeni uredbi slo-
venske Sole, to presega uZe vse meje. Bati se je bilo, da
pride do pretepa v prisotnosti vladnega zastopnika; na tak
neuven in nevaren nalin jemala se je Slovencem pravica

svobodne odloche. Ne bodemo tu veé tega dogodka razprav-
ljali, ker je vse itak uZe znano iz interpelacij. (gl. ,Slov.
Svet* z dne 10. dec. St. 23).

Se jeden dogodek je koroske Slovence izredno razburil.
Koroski Slovenci, kakor smo uZe omenili, nimajo zaneslji-
vejSih in zvestejSih prijateljev in zagovornikov, nego svoje
rodoljubne duhovnike. To dobro vedd naSi nasprotmiki. Zato
hofejo z vladino pomo&jo Se duhovnikom zamaSiti usta, da
bi koro3ki Slovenci ostali brez vodnikov in ne mogli se bra-
niti pred nasilstvom narodnega pogina. Da bi svoj zlobni
namen dosegli laZe, izmislili so prav podel naért. K dvema
shodoma, kjer sta govorila dva slovenska rodoljuba, poslani
so bili ogleduhi in ovadubi, kateri so popolnoma krivo po-
rodali vladi; po vladnih rokah je dofia ovadba cel6 do mil.
g. knezoZkofa z narofilom, naj bi on v strah vzel poredne
slovenske duhovnike. Visi pastir je stvar resno in na tanko
preiskoval in se preveril, da sloni cela obtoZzba na golej
ovadbi, in da je ovadba sama hudobna zvijaca in nesramna
laz. Oni krogi torej, ki so mislili po pritisku na mil. knezo-
Skofa po zvijali strahovati popolnoma nedolzne duhovnike,
so, kakor porofa ,Mir“, dobili tak odgovor, da ga bodo
pomni'i. Moremo si tore; misliti, kako so sedaj jezni, kako
brubajo Zveplo in ogenj zoper Slovence, Ni ¢uda, tako lep
natrt je to bil, in glej! nakrat vsa ta nakana je naim
ljubeznjivim Slovanozrcem spodletela! —

Ce premisljujemo zadnje dogodke koro3ke, rojijo nam
razne misli po glavi. Vseh tu ne moremo navesti, sicer bi
jih Gitatelji ,Sl. Sveta® niti tiskanih ne zagledali; zatd na-
vedemo samo nekatere, najbolj zmerne. — Kak3no pravico
pa Nemci imajo Slovence poneméevati? Zakaj ne bi smeli
Slovenci v tem jeziku govoriti, kateri jim. je dal Bog?
Zakaj bi se jim ne smelo dovoliti omikati se v svojem ma-
terinskem jeziku ? Ne, Nemeci k temu nimajo nobene pravice.
Kar je dobro in praviéno za jednega, je tudi pravicno in
dovoljeno za drugega. Tudi mi Slovenci se nikoli ne ¢udimo
in ne jezimo, e kak nem3ki Casnik porofa o nekaterem
Nemcu, da je ,stramm-dentscher Mann* in da je kje spre-
govoril ,eine echte, kerndeutsche Rede*. Ne moremo torej
razumeti, da se nam Slovencem more §teti v greh, da smo
iskreni rodoljubi in zvesti sinovi svojega naroda Cemu prav
za prav Nemei &kripajo z zobmi, e se mi predrznemo gibati se
in se potegujemo za svoje pravice? Ali nimajo Nemei dovolj
svojih Sol? Ali jim branimo, da bi v svojib cerkvah molili
Boga v svojem materinskem jeziku ? Ali jim ne dovoljujemo,
da bi postali uradniki in veljavni moZje v javnosti? So H
menda preganjani, & pojejo svoje narodne pesmi, ée prirejajo
svoje slavnosti ? Ali smo slifali kedaj, da bi Slovenci razbi-
jali na grobovih krize in spomenike, zaté ker imajo tablice
z nemdkimi napisi, kakor Nemei delajo v Duhcovu, Mostu
na Ceskem s Gedkimi kriZi ?

Ako bi nem&ke stranke dobro pomislile vse to, preverile bi
se, da nimajo niti najmanjSega vzroka, da bi tako divjale zoper
Slovence. Ce pa so nam uZe ofecijalno napovedali boj, v ka-
terem smo uze utrjeni, fiat! Z nami, kakor nas je zagotovil
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»Slov. Narod“, sprejme ta boj ves slovenski narod. Vsi za
jednega, jeden za vse, in niti jednega koroSkega otroka nam
ne iztrzejo veé brez boja zoper ves slovenski narod. D, bo-
demo se bojevali do poslednjega vzdiha. Per aspera ad astra!
Pravo mora zmagati, tudi za nas pride dan vstajenja. ©
Iz Rusije, meseca decembra 1892,

Ruski zapasi v zlatu h koncu 1892. 1. Tretji naj-
vaznejdi faktor v obzira gospodarskega poloZaja drzave so
pa njeni zapasi ali rezerve v gmotnem pomenu besede. O
svojih zapasnih sredstvih, o svojih rezervnih fondih opovestila
je nafa viada ves svet po telegrafu, ko je zamejno Zidovstvo
zagnalo se na njo z vsemi svojimi kiji i viji. Zakaj je neki
to storila, seveda sama najbolj ve; nam se je ta marljivost
pokazala za vsem nepotrebna, a za mejo so se nad njo go-
tovo smejali... Zavzetih i zakletih sovraZnikov Rusije tudi
brzojavi ne spreobrnejo. Kajti dobro vedo, kaj jim je treba,
i kaj delajo. Primer njih nakan privaja amerikanski pastor,
g. Vit. Talmez, pohodivii Rusijo spomladi na ,Leon-u® i
priob&ivii po svoji vrnitvi domov v vseh velikih listih svoje
domovine zagovorni Clanek proti klevetam na Rusijo. Gosp.
TalmeZ med drugim pravi, da pozna dva velika lista v Ev-
ropi, katera platnjeta ministersko plado dvema dopisnikoma
svojima, zbirajofima vsake neummosti i nelepice gledé Ru-
sije, da bi na ta nadin Skodila jej v prometnem obzirn. V

Londounn so ga ,prijatelji* Rusije obstopili, govoré mu, da
v Petrogradu mrejo od kolere, kakor muhe od miSnice. Ali
g. Talmez se ni dal premotiti i, prispevsi v rusko stolico,
ni nadel ni sleda ni od kolere ni od drugih grdin, katere so
mu vso pot trobili na uho. Gostilniar pa te gostilnice, v
koji so ostali Amerikanei, Sepnul mu je na uho, da je pred
nekolikimi dnevi imel zakazov (naroZil) na 500 stanovanj, a
sedaj je polno le kakih 30, vsi drugi zaka$éiki pa so pre-
klicali svoje zakaze... Ce je vrazji jezik jednemu samemu
gostilnicarju naklonil tisone ubitke (izgube), koliko wilijonov
izgube je pretrpela vsa Rusija!

Ta primer paé do oividnosti kaZe, da sovraZniki Ru-
sije se ne bojé ni Boga ni hudobe, ako jim je treba Skoditi
jej s prijateljem njenim pa tudi brzojav ni treba. Torej mi
iz vladnega dokumenta podrobnostij ne bomo posnemali. Re-
temo samo, da so 12. oktobra raski drZavni zapasi v zlatu:
60412 mili. rub. ali 2418 milj. frankov dovolj previali
(presezali) rezerve v zlatn francoske banke: 1.673,250,000
frankov skupej z rezervami v zlatu angleike banke : 26 milj.
funtoy sterlingov; o Neméiji pa tukaj celd govorili ne bomo...
Opozarjamo pa Se na naslednji fakt. Ko je nedavno nada ,ban-
krotna“ Rusija zahtevala nekoliko svojega zlata iz zamejnih
kran lnie, je zamejnega zlata na silo bilo dovolj, da bi iz-
polnili pohlevne molbe ,beralke* Rusije za svoje imetje.

Bozidar Tvorcov.
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Ruske drobtinice.

— TozZijo se v Rusiji, da pada dramatiéna umetnost, ki se
je bila lepo razevela do 60-ih let. Pogresajo idealizma na pozornici,
ker se Siri pustivaudeville ali Earobnaigra, ali pa ona drama,
iz katere gledalei zajemajo nraven, ¢asi pa tudi politi¢en strup.
Pravijo, da je Moskovsko ,Malo Gledisée* nekako S najbolje
ohranilo si stare dobre navade in vkus. Zanimivo je, da so Saro
Bernhard sprejeli v Petrogradu prav lepo, a v Moskvi ostali so hladni
in opazili celé, da ona niti prava umetnica ni, da hlepi le za zu-
nanjim efektom. Kritika Zeli, da bi se dramatika povzdignila ter
udila veéne ideale pravice in dobrote, budila verske in domo-
ljubne Sute, kakor je delala od srede proSloga stoletja. od Suma-
rékova, Fon-Vigina do 60-ih let naSega stoletja. Zalostna je tu
ta resnica, da so tuji vplivi zakrivili precej tudi oslabljenje ruske
dramatiéne umetnosti. Preverjen pa sem, da se bode in se mora
kmalu obrniti na bolje, in da bode mora slabih vkusov in lahko-
umnega posnemanja tujih grehov odprbnila, kakor je odprhnila —
hvala Bogu — menda popolnoma politiGno-socijalna méra — ni-
hilizma.

— P. M. Tretjakov, Moskovskij bogatas i navduSen Cestilee
mmnetnosti, posebno slikarstva, nabiral je dolga leta umetnine ruske,
sosebno slike. Nakupil je tako celo znamenito ,Tretjakivsko gale-
rijo“. Tudi brat je nabiral umetnine, ali inostrane, ki so po njegovi
smrti pripadle galeriji P. M. Tretjakéva. Moskva je bila ponosna,
da ima tako vzorno in bogato privatno rusko gulerijo slik. Se po-
nosnejda bode sedaj, ko je P. M Tretjakov vse to bogatstvo po-

Cs xipy uo muteb, roxoxy pytGaxa.

daril Moskvi. Stara slavna ruska stolica dobila je tako zbirko, sloveéo
ne samo v Rusiji, ampak v vsem umetniSkem svetu.

— Jako simpatiSki in mnogostrani pisatelj N. Strdchov izdal
je svojo ,Bocnoxmndnia w orpwsrn® S, Ph. 1892. N. Strichov pife
jako lepo in zanimivo, a piSe le tedaj, kedar ima res povedati kaj
novega. Tudi ta sbornik razprav bode gotovo zanimiv vsem mi-
sle¢im. V ,Spominih na Afon* rife nam tipe monahov, ki so polni
Jjubezni do bliZnjega, delavni in veselega srea. Zanimiv je tudi
»Pot v Italijo*, ko je Rim bil $e papeiev. Veé razprav posvetil je
grofu L. N. Tolstemu. Tega pisatelja napadajo z dveh stranij:
za njegove dogmatiSke nazore, in za to, ker napada sedanje so-
cijalne uredbe. Strdachov pravi, da ruske obéinstvo premalo misli o
tem, kar piSe L. N. Tolstoj, in premalo ceni to, da Tolstoj tudi
zivi, kakor uéi, in dela dobro, kjer more. Opomnje o romanih M.
V. Avdéjeva obsojajo tendencijoznost tega pisatelja. Jako zanimivo
pise Strichov o kritiku Apol. Grigorjevu.  Jocabgmmii ues myeaxn-
crops” je neke vrste Hamlet. Zanimive so tudi pesni, ker so polne
pesnitkega navduSenja, ¢e tudi je jezik miren.

— Ministerstvo drZavnih posestev dobilo je poroéila o stanju
Zit jeseni pr. leta. Iz njih sledi, da je tedaj v slabem stanju bilo
samo &%/ . Po skrbnih pozvedbah se je pojasnilo, da je glavni vzrok
slabim letinam nedostatek vlage. Za to so se poprijeli prav ener-
giéno del za ,obvodnénije“ ter so dosegli uie lani, da ima vsaj
gorna kotlina Dona toliko teh vodenih naprav, da se sufe ni bati
veé. Za Rusijo je to le zadetek. C.

¢f$j':'1 g;s} g';{ig Z.
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a) slovenske dezele :
NaSe ¢&. Citatelje opozarjamo na pesen ,Sloven-
cemn®, katero nam je poslal nas najnovejsi sotrudnik, da-
roviti mladi hrvatski pesnik g. R. Katalinic-Jeretor.

Slovensko drustvo v Ljubljani je imelo svoj 1L
letni obéni zbor 15. januvarja. Tajnik drv. Triller je pre-
¢ital poroéilo o delovanju drustva ter kazal, da zaradi
nasprotne konservativne stranke ni moglo drustvo na-
predovati. kakor bi bilo drugace, a vendar da ni naza-
dovalo. Drustvenemu glasilu ,Rodoljubu* ista konsery.
stranka dela najvece zapreke, kljubu temu se list po
2 krat na mesec razposilja v 3000 iztisih, od katerih
prideti 2 tretjini med samostalne kmecke narocnike. Za
+Rodoljuba* Zrtvujejo nekateri odliénjaki mnogo, a te
Zrtve se izplacajo mnogotero. Blagajnik dr. Stor je po-
ro¢al, da 1. 1892. so dobivali ,Rodoljuba® udje drustva
612 iztisov, narocniki ,Rodoljuba® 1665 in naroc¢niki
.Sloy. Naroda“ 900 iztisov; torej skupno 3177 iztisov.
Dohodkov je imelo drustyo 1710 gld. 82 kr., stroskov
pa 1629 gld. 60 kr. Izredne stroske za volitve itd. so
pokrivali odliéni drustveniki. V odbor so voljeni jedno-
glasno dosedanji odborniki: Predsednik g. notar Ivan
Gogala; Ljubljanski odborniki: dr. K. vitez Bleiweis, dr.
Ivan Tavéar, dr. K. Triller, dr. Stor, Fr. Trcéek, Josip
Lavrenéié; vnanji: dr. J. Menciger, H. Kavéi¢, V. Glo-
boénik; namestnika: Sence in dr. Vilfan; pregledovalca
racunoy: Fr. Krsnik in Fr. Vrhune.— Po zavrSeni vo-
litvi je porocal v odbrani sestavi dr. Tavéer o justiénih
razmerah na Kranjskem. Pri tocki ,Razgovor o poli-
ticnem poloZaju® je vitez dr. Bleiweis predlozil nasled-
njo resolucijo: ,Ako bi sedaj se vrieca pogajanja med
grofom Taaffejem in tremi velicimi strankami se koncala
tako, da bode v bodoce vlada prezirala slovesno progla-
Seno nacelo dejanske ravnopravnosti vseh avstrijskih na-
rodov, pri¢akuje narodna stranka, da bodejo vsi sloven-
ski drzavni poslanci gledé krivie, katere se Se vedno
godé rojakom nasim v vseh slovenskih pokrajinah, osta-
vili sedanji tabor ter sloZno postopali proti vladi, katera
noce spolnjevati, nam po ustavi zajamcenih pravie*. —
Resolucija se je sprejela jednoglasno; porocevalec in go-
vorniki so zeli zivahne pohvale.

Nabergojevo poro¢ilo so mnovine, pred vsem
»Edinost*, prijavile obsirno. To poroéilo je provzroéilo
mnogo kritike ; rezka je bila po slogu v ,Diritto Cro-
ato*, mirna, stvarna in po stvari rezka je bila tadi v
,Nasi Slogi“. Kritika Puljskega tednika je prisla tudi
v ital. in nemske liste.

Mi smo uZe zadnjié opomnili, da se je posl. Na-
bergoj dotaknil toéek, o katerih bi bilo primernise mol-
cati, vsaj on ni imel govoriti o hrv. in ceSkem pravu.
Program, ki ga je razlozila petorica hrvatsko-sloven-
skega kluba, je bil tudi posl. Nabergoju znan ne le z
Dunaja, ampak Se iz posebne priobcene izjave sredi dec.
1. 1892.V tem programu se izrecno naglasa potreba ,Zje-
dinjene Slovenije“, in je n. pr. posl. Spin¢i¢ ne le do-
sleden, ko se drzi sklepov oktobrskega shoda od leta
1890 sloy. zastopnikov vseh pokrajin, v katerih sklepih
ni bila meritoricna obsezena le Zjedinjena Slovenija,
ampak fudi hrv. dri. pravo. Posl. Klun, ki je bil tudi
na istem shodu, pa celdé zanika isto prave, v tem ko je

menil Nabergoj, da bi bilo za 7% Slovence neprimerno.
Gospodje omenjenega shoda menda sami do danasnjega
dng ne vedo, kaj je bilo obsezeno v njih sklepih leta
1890.

O hry. prava bode treba gledé na dokazano ne-
jasnost Se posebe govoriti za Slovence.

,Nasa Sloga“, navajajo¢ misel Nabergojevo, da
utegue priti Se slabse, kaze, da tako, kakor na Oger-
skem ni mozno tlaciti tostranskih narodov, zato so uze
prezreli. Z druge strani naglasamo mi, da, tudi ko bi
prislo do hujSega, pa toliko prej dozoré stvari za neiz-
gibno potrebo, da se izpremeni sedanje poloZenje. To
sedanje narodno-politiSko zivotarjenje mori in demorali-
zuje in je zajedno nevarno, da bi slovanski oportunisti
bodi si s severa, bodi si z juga ne zavozili je za vselej.
Ti oportunisti ¢isto ni¢ ne postevajo kriticne dobe, v
kateri smo sosebno zaradi vplivoy zunanje politike ; ti
oportunisti so sokrivi, da se I. 1879 priceta politika
nadaljuje, misleé, da bode sedanje oportuniste ravno
takd zibala v nadah, kakor Starocehe in juznoslovanske
somisljenike do konca 1. 1890.

Kar se dostaje posl. Nabergoja, je on sam moralno
odgovornost zvalil na vecino slovenske skupine, kateri
se uklanja; no posamiénik s tem ni opravicen, ali ven-
dar je krivda najveca pri teh, kateri nekako vodijo vse
druge. Posl. Nabergoj ima tezavno poloZenje; to vemo
tudi mi; ali mi ne gledamo na jeden volilni okraj, am-
pak na skupnost, in skupnost pride do boljSega jedino
potem, kedar za vise interese popustimo malenkosti, in
naj bi bilo to krajno ali lokalno Se toliko neugodno.
Dokler bode vsak zastopnik ustrezal le svojemu volil-
nemu okraju, bodo z nami barantali, in obfega preobrata
ne bode na bolje, kolikor bode to zavisno od oportuni-
stiskih zastopnikov. Vsa dejstva pa dokazujejo, da do-
slednost je sedaj pri teh zestopnikih, ki v aktivni opo-
ziciji delujejo na preobrat, ne gledé na to, ali s tem
zanemarijo to ali ono drobtino. PoloZenje je tako, da te
drobtine bi utegnile stati celo6 — obstanek takih naro-
dicev, kakorsen je slovenski. To je, zaradi Cesar nam je
obsojevati oportunistiSko politiko, naj prihaja od poste-
njakov, kakorsen je po nasem preverjenju g. Nabergoj,
ali pa od sebiénih oportunistov, kakorsnih je tudi nekaj
na Slovenskem.

Stajerski Slovenei so se s posebnim vlakom 22.
t. m. popoludne pripeljali v Ljubljano k predstavi v
novem glediséu. V Ljubljani so jih posebno slovesno
sprejeli; ,SI. Narod® pozdravlja njih dohod s posebnim
&lankom v okrasenem listu. ,SI. Nar.* pravi:.. z vami
zloini bratje Stajerski, prihaja v belo Ljubljano solnce
narodne sloge, pred Zarki naSega skupnega rodo-
ljubja razpr§é se vsaj za trenotek temni oblaki, za-
grinjajoéi pri nas jasno nebo narodne sloge, in jutre
bode Ljubljana zopet le srce Slovenije, radostno srce,
iz katerega se razlivaj — to dal Bog — blagodejna in
ozivljajoca toplota dale¢ okrog in ekrog po Sirnem polju
slovenske domovine. . . Vplivom tujim tudi mi sedaj
placujemo davek, a jutre ga ne bodemo. . . Obrnil je
Stajerski Slovenec hrbet vsekdar kriviénemu Gradeu®.
Clanek navduSeno poudarja zasluge Stajerskih Slovencev
in njih veljakov.
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Vlak je pripeljal okolo 400 oseb; razna drustva
Ljubljanska so §la k sprejemu na kolodvor. — Prolog,
ki ga je k operi Ipavéevi zloZil za to priliko pesnik g.
F. Gestrin, je krasen in primeren. Zadnja kitica se
glasi: ,Cas bojev, ¢as_trinostva krute sile, Ki segala
Je do poslednjih ko¢, Cas nezvestobe, sreée ¢as nemile,
V katerem zil je narod trepeco¢, porodil je pravljico v
tolazilo — Odstri zavesa se! — ,Nekdaj je bilo*.

Po drugem dejanju so vsipale rodoljubke cvetice na
goste. Igra se je lepo izvyrSila.

Po predstavi se je bilo gostom in domaédim raz-
deliti na 3 kraje, ker ni dovolj velike dvorane v Lju-
bljani za take prilike. Na jednem kraju so napivali dr.
Tavéar, Iv. Hribar, dr. Srnec, dr. Decko, dr. Rozina,
g. V. Legat in Se dr. Medved. Dr. Tavéar je rekel, da
politiski govori so prepovedani, ali da taki niso potrebni
tam, Kjer si bijejo nasproti slovenska srca. Dr. Medved
je pozival k jedinosti in slogi. Okolo polnoéi je bilo
gostom uZe odriniti. ,Dramat. drodtvo* si je tudi ob
tej priliki pridobilo zaslug, druga drustva so pa skrbela
za primerno sprejetje gostov. Opazili pa so, da konser-
vativna stranka se ni udelezila sprejema, a vendar je
bil s Stirskega stolni vikar dr. Medved, ki je pri po-
zdravu odzdravil z navduSevalnimi besedami.

V Istri ne bode se z obéinami uradovalo veé na
nemskem jeziku ; to, kakor smo porodali uze, je dognala
ob¢ina Podgrad. Od ital. strani pa piSejo v nemske Zi-
dovske liste, ¢es, da Slovenci in Hrvati izpodmikajo
nemséini tla; v resnici pa se italijanska stranka upira
nemséini mnogo hujse, nego slovanske stranke. Kaké da
sovrazijo nemdcino ital. liberalei, pokazali so jeseni 1892,
ko so pisali zoper Trzasko c. kr. gimnazijo, osnovano
na nemskem ucénem jeziku, in so isto sovraStvo razkrili
ob slavnosti 50letnice iste gimnazije.

Slovenska reSitev. ,Mir® pife: Mestni magistrat
Celovski, prisiljen po znanem odloku v, min. za notranje
posle od 3. nov. p. 1 &t 10.402, poniZal se je sedaj
vendar v toliko, da je resil vlogo slov. kat. pol. druitva
v slovenskem jeziku, katero reSitev si dovoljujemo tu
doslovno prijaviti: ,St. 16.797. Tajistin se naznani, da
je uloga od 4. decembra t.l. na znanje uzeta. Magistrat
v Celoven 9 Decembra 1892. Zupan Posch L r.* Stvar
sama po sebi je malenkostna, a ker je nacelne vaznosti,
provzroéila je mnogo hrapa in stroskov. SI. kat. pol.
drustvo se bode nadalje borilo, da pridejo koroski Slo-
venci do svojih prav. Slava | ozrtvovalnim in neumorno
delavnim rodoljubom !

.Matica Slovenska* kaze po ,Letopisu® za 1892
¢lenov : 7 castnih, 292 ustanovnih, 1901 letnih, skupno
2200 ; skupnih pripada na skofijo Ljubljansko: 1095,
Lavantinsko 493, Gorisko 199, 'Trzasko-Kopersko 124,
Krsko 122, Sekovsko 41 in razne druge 156. Z ,Mat.
SL* zamenjuje Knjige 30 drustev in vseucilis¢. Koncem
leta 1891 je imela ,Mat. Sl.* dohodkov v gotovini
12023 gld. 9% kr.,, v obligacijah 11224, stroskov pa
6371 gld. 421/, kr.; ostalo jej je torej v gotovini 5651
gld. 67 kr.,, v oblig. pa 11224 gld. L. 1891 so izdali
pisateljem in korektorjem 1351 gld. 95 kr., tiskarnam
2375 gld. 21 kr., za vezanje in odpravljanje knjig 400
gld. Za 1. 1893 so stavili v proradun med dohodke :
3800 gld. doneskov letnikov, skupno 7635 gld. 90 kr,,
med stroske za pisateljske nagrade 1600, tiskanje 2800,
vezanje in odpravljanje pa 400 gld., skupnih strofkov
7635 gld. 90 kr.

»Slov. fer. drustve Sava*, osnovano poleti 1892,
uredilo se je sedaj na znotraj, Steje na zunaj piviko in
vrhnisko-idriSko zadrugo, odslej bode urejevalo se zunaj
Kranjskega. Ima doslej 14 ustanovnikov, 3 podpornike,
43 starejsin in 65 rednih ¢lenov, skupno 125. ,Vesna*
je glasilo temu dijaskemu drustvu.

»Jedino narodna uvtonomija nam more uga-
jati.* Tako izvajajo ,Novice*, ko piSejo élanke pod za-
glavjem ,DeZelna avtonomija*. One so odloéno proti
raziirjenju dez. avtonomije, ker se bojé, da bi nemske
in ital. veéine isto razSirjenje porabljale tudi v narod-
nostnem pogledu proti Slovencem. Zato piSejo: ,Ce
pa zjedinjene Slovenije ne moremo doseéi, je pa najbolje,
¢e se zadovoljujemo s sedanjo uredbo, ,Novice* se obra-
¢ajo proti ,Siidsteierische Post* in onim élan karjem, ki
nam vsiljujejo povrSne nove teorije o preosnovanju drz.
vredbe. Mi smo priliéno z malo besedami krenili take
politike, ,Novice“ na to stran pa posebe priporocamo,
ker piSejo premisljeno, stvarno in po skusnjah.

Akad. drustvo ,Triglav* je priredilo 24. t. m,
Predernovo slavnost, Dunajska ,Slovenija* se letos po-
sebe pripravlja pa za svojo slavnost v 6. dan febr.
Pri Triglavovi slavnosti je bilo na visti tudi ,Kolo* iz
opere ,Teharski plemici“,

»Narodni Dom* v Celju zaénejo po naértu kranj-
skega deZ. inzinérja Hraskega takoj graditi. Celjska
posojilnica ima zaslugo zato. Narodni dom bode imel dvoje
nadstropij, zdolej bode prostora za prodajalnice, zgorej
pa za Citalnico, posojilnico itd. Cit. dvorana z galeri-
jami in odrom bode imela prostora za 1000 oseb. Trodki
S0 proracunjeni na 150.000 gld.

»Slovanski slog“. V poslednjj $t.(24) 1892 pod
zaglavjem ,Slovenci 1. 1892¢ smo opomnili tudi na-
slednje : ,Na katoliskem shodu so sklemli pospesevati
razno umetnost v cerkvi, in prav bi bilo, ko bi se za-
snovalo za to primerno drustvo. Ali to drustvo bi mo-
ralo gledati ne samo na umetnost v obée, ampak so-
sebno na to, kaké je umetnost cerkveno razvijal duh
slovanskih narodov... Umetna obrtnost v slovanskem
slogu se na Slovenskem ne razvija ; jednako ne slikar-
stvo®. Poleg drugih odstavkov je ,SI. Narod* ponatisnil
tndi ta odstavek. Pod rubriko ,Slov. slog* odgovarja za-
radi teh stavkov v ,Slovencu® od 7. t. m. nam in ,SL. N.* g.
wLiga-+-73%; kritika prav za prav pa velja le nam, in zato
navedemo nekoliko iz te kritike mi. ,Liga-+-73* pise:

. »da se umetna obrt v slovanskem slogu na Slo-
venskem ne more razvijati, ker slovenskega sloga, kot
takega ne poznamo, razun ruskega, ki pa tudi ni slo-
vanski, temveé zmes bizantinskega sloga s tatarskim
pomeSanega. Pa¢ pa se razvijata slikarstvo in stavbar-
stvo na obée umetniski podlagi... Kadar se bode na-
brano blago razvrstilo in kritiéno presejalo, pride v
Jjavnost, poprej pa naj si ,Slovanski Svet* in ,Slovenski
Narod* narocita ,Stavbinske sloge*, kateri se Se dobi-
vajo v kat. bukvarni v Ljubljani, in pa tudi svojim so-
misljenikom naj jih priporocita, da bo njih kritika o
umetniskih stavbenih proizvodih bolj stvarna*.

Kakor vidi g. ,Liga-473% smo ga slusali in z na-
vedenjem njegovih besed priporocili ,Stavbine sloge*
in knjigarno, kjer se dobivajo. ,Slovanski Svet* pa si
noyih slovenskih knjig v obée ne naroca, ker mu dohaja
Se vedno premalo tistih rubljev, katere so mu raznovrstni
ligaSi obecevali v ,Slovencu® in ,Rimskemu Katoliku*,
potem, ker mu je potreba tudi in Se bolj knjig drugih
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slovanskih narodov, in tretji¢, ker misli, da je tudi on
dostojen, da se mu poslje 1 iztis kake nove knjige,
&e hoéejo, da jo naznani ali, ¢e je vredna, tudi priporoci.

Iz tega pa, da je treba Se priporocati ,Stavbinske
sloge*, je soditi, da jih ne pokupujejo dovolj ne v cis, ne
v trans, ne v také zvanem ,konservativnem*, ne v ,li-
beralnem* taborn slovenske zemlje ; to pa je obéa osoda
vseh znanstvenih del pri malih narodih, in naj ,konser-
vativni* tabor dela Se toliko v smislu separatizma in
partikularizma na politiSkem in literarnem polju.

,Liga-}-73% trdi z jedne strani, da ni slovanskega

sloga, z druge strani pa, da ,kadar se bode nabrano
blago razvrstilo in kriticno presejalo, pride v javnost®.
S tem se razkriva, da se snuje knjizevno delo na pod-
stavi na Slovenskem nabranega gradiva, najbrze o
stavbarstvn, v obée o umetnosti in umetni obrti, No, ée
pa ni slovanskega sloga, ¢emu tako delo? ,Obge umet-
nisko podlago®itak poznate, iz svojega nabranega gradiva
pa tudi ne podaste veé, nego je uze znano, ako je res,
da slovanskega sloga nimamo.
) C. g. ,Liga-4-73% naj nam ne zameri; mise nismo
uéili iz knjige ,Stavbinski slogi*, paé¢ pa uze vemo iz
drugih virov nekoliko o tem, ali imajo Slovani svoj
slog ali ne. Tega sloga se ve da niso poznali dosle]
tuji kritiki in pisatelji. Ali Slovani so doslej razkrili in
nabrali in tudi razbrali uzZe toliko gradiva, da ni moZno
veé tajiti slovanskega sloga, in tudi tam, kjer se kaZe
na zunaj po tuje klasifikovani slog, je pa prefinjen s
svojstvenim duhom v podrobnih izvrSbah in lepSavah.
— Kakor imajo Slovani pristno svojo glasbo, jednako
pristno imajo svojo umetnost v kraSenju, torej sosebno
v slikarstva in nmetni obrtnosti. In Se stavbe so
zasledili popolnoma po svojstvenem slovanskem vkusu.
Le poglejte na Moravsko, v gore med moravskimi
in karpatskimi Slovani; poglejte v razne, poslednja
leta najdene ,kancijonale*, kako bogati so najrazliéni-
Sega risanja in slikanja! Ozrite se po pisankah ali pi-
ruhih OlomuSkega muzeja; ondi najdete tndi vezenja
in ornamente, katerim so Nemeci v Neméiji pripoznali
1zvirnost in klasiéno veljavo. V stavinah zasledite pristnost
slovanskega duha, in ta duh deluje Se dandanes med
preprostimi slovanskimi mnoZicami na polju pesni in
melodije, slikanja in zidanja, na posodah in vsem po-
hiStvu. na raznovrstni tkanini, na vezenju in rezbanju
itd.itd. Ta duh deluje tudi na naéin zidanja bozjih hramoy,
na lepoti¢enja obleke, rabljene pri liturgiji, itd. In ta duh
se prezira pri nas v sredi teh, katere z vsem pravom
imenujemo mi latinizatorje. Ko bi oni le slutili, kaj po-
menja ta duh, videli bi, kam so jo zabredli.

Zato smo opominjali, da, ako hodejo zares pospe-
Sevati razno umetnost v cerkvi, naj bi zato osnovano
drustyo gledalo ,ne samo na umetnost v obce, ampak
sosebno na to, kaké je wmetnost cerkveno razvijal duh
slovanskih narodov.

Kak je dub slovanskih narodov v umetnosti in
umetni obrti, razkrival bode ,Sl. Svet* nadalje, in pri
tem dobi najbrze tudi ¢ g ,Liga+73¢ kako mrvico
v pouk.

Josip Prevee, virtuoz na citrah. Dne 15. pro-
§loga je mjeseca preminuo u rodnom si mjestu Kranju
Josip Prevee u 30. god. vieka svoga, virtuoz na citrah.
Stanovao je kroz desetak godina tu u Trstu, gdje je
bio veoma poznat u najotmenijih kragovih. Bio je i
glashotverac. Podpisivao se je Prevelz. Zasto? Ipak je

udarao nekoliko puta i u slavenskih druZtvih trécanskih,
Par mjeseci pred svojom smrti bio je pocéeo raditi okd
udesenja hrvatskih narodnih popjevaka za citre, Laka
mu bila domaca zemljica, premda je nije ljubio onom
ljubavi, koje je vriedna. — Pokojnikor znanac.

b) Ostali slovanski svet.

Nadvojvodinja Margereta Sofija se je porocila
z vojvodo Albertom Wiirtemberskim. Bile so velike
slavnosti pri dvoru.

Drzavni zbor se je po novem letu zopet sesel;
v zbornici poslancev predseduje bar. Chlumecky, v tem
ko biva predsednik Smolka Se v Galiciji. O poslednjem
govoré, da odstopi, sam pa je zatrdil, da bode vstrajal
do koneca, ker ne mara iti v gospodsko zbornico. kamor
bi ga neki poslali radi, tudi z levicarske strani, da bi
dobili iz svoje srede predsednika v ,rezkem* Chlumec-
kem. Levica bi v obée rada skréila po opravilnem redu
parlamentarno svobodo, in to zaradi antisemitov, kateri
recejo kako ostro, zlasti proti pozidjeni liberani levici.

O namerjani vecini ni Se ni¢ izvestnega ali goto-
vega. Grof Taaffe se je pogajal z nacelniki levice, polj-
skega kola in konservativnega kluba; Plener, Javorskiin
Hohenwart so utrjevali svoja staliSéa nasproti viadnemu
programu, in na to je imelo ministerstvo skupna poso-
vetovanja. Ravno to pa Se ni znano, kaké se odloci mini-
sterstvo nasproti izjavam nacelnikov navedenih trojih
kluboy. PiSejo, da Javorski, nacelnik poljskemu koln, je
izjavil, da Poljaki vstopijo v namerjano vecino le tedaj,
ako bode v tej vecini ves konservativni klub. Iz tega
je razvidno, da nemska levica hoe, da bi iz Hohen-
wartovega kluba izlocili kako podrejeno skupino. Na
poti so levici Jugoslovani, kakor konservativni Nemeci ;
prvi v narodnostnem pogledu, drugi zastran tezenj za
versko Solo.

Naj se pa stvari zasucejo kakor koli, z vecino, v kateri
bode gospodovala nemska levica, ne dosezejo slovanski
zastopniki ni¢. In tudi pri sodelovanju Poljakov se ne
resi narodnostno vprasanje, kakor se ni resilo od 1879
do 1890, ko je delovala desnica s pomocjo Poljakov.
Dokler se osrednja vlada ne odlo¢i zaresno za sedaj
potrebni politiSki program, pred vsem za resenje na-
rodnostnega vprasanja, ni slovanskim strankam stopati
v nikako vecino, in naj si bode sestavljena na zunaj
Se toliko ngodno. A da bi slovanski zastopniki vstopili
v vecino, kjer bode levica najodloéilnisa sestavina, tega
bi ne mogli pricakovati, in bi se niti bati ne bilo, ko
bi ne imeli zastopnikov, kakorsna sta Klun in Suklje.

Opozicija je za sedanje poloZenje najprimernise
postopanje, in naj se oportunisti izgovarjajo, kakor hotejo.

1z visoke polifike. Torej Nemci nimajo veé na-
cijonalnega ministra kot specijaliteto ! Sreéni so jedino
Poljaki, ki nimajo takega ministra. Dokler ni izvisen
¢len XIX. drzavnega osnovnega zakona, nima nacijo-
nalni minister v nasi ustavi trdne opore; brez ugovora
more se odstraniti vsak hip. Ni neosnovano vprasanje :
k ¢emu to drago marijonetsko igranje?

Dr. F. Tieftrunk.

Galiski Rusi. Kakor znano, je prislo vsled dir-
zavnozborskih volitev nekaj poslancev, izvoljenih med
galiSkimi Rusi pod vplivom Poljakov, v drzavni zbor.
Ti, pod vodstvom Romancuka, so zasnovali novo dobo
ali éro, in jih vsled tega imenujejo novoeriste, in po-
menja to blizo tolike, kakor oportunizem slovenskih po-



Stev. 2.

SLOVANSKI SVET 39

slancev. Vladi so se uklanjali, kakor pripoznavajo sedaj
sami, ne da bi jih bila ona rabila ali jim kakor si bodi
kazala, da jih potrebuje. Zato pa so tudi dobili, kar
so zasluzili, t. j. ni¢! Sedaj se pritoZujejo o svojem ne-
hvaieznem delu in hocejo celé po posebni deputaciji iti
k cesarju, da mu razlozijo nengodno poloZenje ruskega
naroda v Galiciji. Oportunizem se tu hudo ma3cuje ; ta
oportunizem je rusil staro historisko stranko rusko ; je
rodoljube te stranke ovajal, jednako Poljakom, je pospe-
geval pacenje azbuke in etimologiskega pravopisanja.
Vise dulovenstvo samo se je izjavilo, da ne najde varoka,
zakaj da bi se izpreminjala azbuka in jezik paéils ,fo-
netiko*. — Gmotno stanje je slabo; zato se narvod iz-
seljuje ; poljska frakeija pa krivo tolmaci izseljevanje
ter ovaja rodoljube in sosebno tudi urednike avstrijskih
ruskih listov, kakor da bi oni spodbujali k izseljevanju
v Rusijo. Druga leta pa, ko se je narod izseljeval v
Ameriko, so molcali. Ruski narod trpi politiski, kultmrno
in gmotno v Galiciji, Bukovini in na Ogerskem. Madjari
jim celo v cerkvi proti zakonom vsiljujejo madjarséino
kot obredni jezik.

Saxa loquuntur. Pod tem naslovom objavljajo
nemski listi govor, ki ga je imel znani bar. Dumreicher
v ,naprednem klubu* v II. Dunajskem okraju. ,Kamni
govoré“! S tem je naSteval spomenike nemskega sloga
ali tndi samo nemske dlani in potem izvajal posledice
za politi¥ko delovanje in borbo proti slovanskemu Zivlja,
zlasti na Dunaju, Pragi in v obée dezelah éeske krone.
Ta politik, ki bi imel kot ufen moz govoriti trezno,
pravi¢no, v soglasju z zgodovinskimi dejstvi, paci hi-
storijo na korist nemski in na Skodo slovanski, zlasti
¢eski in slovenski narodnosti. ,Kamni govoré“! Da, no
mnogo kamnov, spomenikoy slovanskega uma in dela,
so unic¢ili, a toliko je vendar znano in ostalo v spomi-
nih, da Slovanom se ni bilo treba uéiti rokodelstva in
umetne obrti od Nemecev in tujcev, pa¢ pa so ucili oni
tuje narode, in da so zato sposobni, kaze njih Se Ziva
starina, Od Dumreicherja pa se je slovanskim dejateljem
uditi vsaj toliko, da bi poznali kulturno zgodovino slo-
vansko ter porabljali jo v pouéenje slovanskih narodov
in v zavracanje takih politikov, kakorien je Dumreicher.

Tuzno in sramotno je za nas, ako se ne znamo
braniti s poStenim orozjem, katero nam ponujajo zgo-
dovinska dejstva! Le vsled nae nevednosti nam natve-
zujejo narodni nasprotniki in drugi, kar ugaja njim, a
ne odgovarja rvesnici. Zato kli€emo sosebno mladini:
uci se slovanske proslosti, sosebno v njenih kultnrnih
sledih !

Kl. Bozié, bivii dolgoletni sotrudnik in urednik
»Obzora®, je po dolgi bolezni umrl. Bil je spreten novinar,
posten in znalajen moz, ki je bil vse svoje sile posvetil
svojemu narodu. — V Srbiji je wmrl nauéni minister
Boskovié, znamenit jezikoslovee, rojen v nasem cesar-
stvin. Deloval je na prestrojenje srednjih Sol.

Srbska skups¢ina je bila 5. t. m. razpuséena;
meseca marca bodo nove volitve. Boji med radikalno
in liberalno stranko se vedno bolj hujsajo; od vladne
liberalne strani je pritisek neobicajen.

Poljaki na Poznanjskem. Tu, kakor znano je
prepovedano celdo kr§éanski nauk poucevati na poljskem
jeziku. Narod si pomaga s tem, da se poucuje privatno;
ali pruski vladi je fudi to prevec¢: privatnim néiteljem
hoéejo svobodo pouncevanja omejevati. To je velikodugje!

Razstave. Kakor smo omenili, bila je 1892 razstava
vezenj v Parizu, na kateri so imela CeSka vezenja (vySivky)
poseben paviljon. Francoskim daman so bila ta vezenja jako
po vkusu, in nekatere pridejo uZe zaradi tega 1. 1894 v
Prago k narodopisni razstavi, za katero deluje sedaj &edki
narod vseh deZel. V Chicagu se je zasnoval ,Spolek ceskych
Zen pro svétovou vystava v Chicagn®, kateri namerja poleg
drngega razstaviti ,vySivdni Ceskoslovanské, kroje narodne®
itd. Predsednica je Klementina Novikové. Tako Sirijo Ce-
hoslovani slovansko obrtno umetnost med tojimi narodi, in
ti se uté Z njo bolje ocenjevati duSevne darove in sposob-
nosti slovanskih narodov.

KNJIZEVNOST.

Déjiny eské literatury, Napisal Jaroslav Videk. Sefit
prvni. V Praze. Ndkladem Jednoty &eskych filolognv. —
Tiskem B. Stybla. 1893. Str. 64 vel. 8% Cena 60 kr. —
To podjetje je jako vazno, in sporocimo obSirmeje o njem.
Delo bode obsegalo kakih 500 stranij. Zasnova kujige je
ta-le: prvo zaglavje govori o X.—XIIL veku, vstajajoce iz
srednjeveéne latinske; drugo zaglavje prebaja k zapadni
viteSki romantiki, katera od polovine XIII. stoletja predinja
vso Cesko beletristiko, in kaZe na pofetke nautne proze,
kako raste od polovine XIV veka; 3. zaglavje se bavi z gi-
banjem husitskim in nasledki njegovimi v XV. stoletjn, ka-
kor tudi propadom poezije in razvojem popularnih znanstev
za XVI. in zatetkom XVII stoletja; 4. zaglavie covori o
glasheni knjizevnosti domadi, o literaturi &eSkih izseljencev
na severu in na SlovaSkem, do konca XVIII. stoletja; 5.
zaglavje osvetljuje CeSko narodno in literarno preporojenje,
katerega podetki se vidijo v drugi polovini XVIIIL stoletja,
in katerega cilj dovrSuje 1. 1848; 6. zaglavje pa razpravlja
novo dobo od 1850 naprej. T'a doba je obsezno razpravljena.
To delo posteva v vseh dobah tudi literarni razvoj Slovakov.
(Cehi sami laskavo ocenjujejo prvi zgorej navedeni snopié,
kakor tudi vsv zasnovo mojstra Vléeka.

Crna hodinka. Vzpominky flenn Méje. Vyddno péif a
na prospéch spolku Ceskych spisovatelu belletristu , Maj*,
Nakladatelstvf I. Otto knihtiskarna. 1. Cast. str. 216. Drugi
del izide kmalu. Ta knjiga kaZe uZe po naslovu, da je njena
vsebina jako zanmimiva ne samo za pisatelje v oble, ampak
tudi za SirSe obCinstvo. Razni CeSki pisatelji in pisateljice
podajejo tu svoje spomine Crne urice* ; med njimi so:
Svétla Karolina, Preissové Gabriela, Crny Adolf, Jirdsek
Alois, dr. Herben Jan, itd. S to knjigo se bode obéinstvo
jako zabavljalo. Cena 1 gld. 50 kr. V IL delu pride na vrsto:
vech Svatopluk, Hovorka I. M., Subert: Frant. Ad., Vavra
Jan i dr,

Zeny a milenky slovanskyeh basniku®. Izredno za-
nimiva knjiga je iz3la v ,Salonnf bibliothece®, katero izdaja
J. Otto v Pragi. Fr. Kvapil, kateri je znan kot izboren po-
znavalac poljskega slovstva in kot pesnik, podal je uZe pred
nekoliko leti v . Salonni bibliothece® Geskemn obéinstvu iz-
brane spise slavnega pesnika poljskega Sigm. Krasinskega
in precejinjo vrsto pesnij najvelega izmed sovremenih ali
sedanjedobnih  pesnikov poljskih, Adama Asnyka v ZeSkem
prevodu. Sedaj pa je izdal novo knjigo, katera bode zani-
mala vsakega. Zeny a milenky slovanskych basniku®  jo
naslov novi knjigi Kvapilovi, Uze iz naslova knjige moremo
sklepati, kak3na je vsebina. Pisatelj, kakor pravi v pred-
govory, hoce s svojo knjigo vzbuditi med Cehi zanimanje
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za Zivljenje prvih slovanskih pesnikov in ob jednem za pro-
izvode njih duha. Zelja pisateljeva se izpolni gotovo pri
vsakem, kdor preCita ,.eny a milenky slovanskych basniku“,
Knjiga je pisana novelistitno, fe tudi je g. pisatelj vse,
kar pripoveduje, zajemal iz resni¢nosti in iz zanesljivih virov.
— Citatelj knjige seznani se ne le z Zenami in ljubicami,
ampak tudi s sovremenim drustvom, v katerem so Zziveli
pesniki. Vsebina knjige: Don Juan polského Parnassu. —
Krésnd Duna$a Maryla. — Mademoiselle Kora. — 7% me-
moiru o PreSeraovi. — Signora Rachela. -— Nezndmé. —
Panna Englantiva. — Princezna Kepninova. — Eva An-
kwiczova. — Zenevskd romance. — PuSkinova NatdSa. —
Delfina Potockd. — Slowacki ve Florencii. — V dobé& Ii-
bének. -— V objet{ démona.

Vsem prijateliem slovanskega slovstva priporoéamo
»Zeny a milenky s'ovanskych bésnfku* kar najtopleje. Knjiga
ima 244 str. in stoji 1 gld. 20 kr. — Nekoliko ¢rtic iz
te zanimive knjige prinese ,Slov. Svet* v prevodu.

—yl.

Ottova Lacina knithornt narodni. 1. sedit 1. 1893.
Vsebina: ,Jarnf boufe®. Venkovské obrdzky a trty z let
Sedesdtych. Napsal Q. F. Renatus 1. V inseratnem delu
naSega lista se posebe naznanja ,Jarnf boufe“, t. j. roman
iz narodnega in politiSkega Zivljenja ¢eSkega, iz dobe, ko so
se visile prvikrat volitve v deZelni zbor. Domaéi pisatelj
Renatus je uZe znan po romann ,MiFinka*, kateri je izSel
1. 1883.

»Opao®. Beamgn JUIyCTPOBAHN KAJCHIAP 34 TOJNMHY
1893 ua capajiby epuckux kibnxemnga ypehyje Crepan B.
Ilonosnh. Croju 50 mou. M3jaBayga KibNEADHIUA H mTAM-
uapija A. Ilajeswha y Hosox Caxy.

Jeryiu no ucropwnecroii 2pammarurt Pycckazo AgviRa.
Bum. 1. Pomernka. Bpamars, Mocksa 1892 r. Ilkma 1 p.

Mlpwesanveriiic  Huxoraiic Muwaurosuns, crapubiit
nyTemecTBeRHIKS pycekiil Gorarsiph. Hapoxy, Boiickaxs x
Moxojexn pasckasaxs O. M. Meromuus, Cw pucynkasn, Bad-
ThiMH 13k Kuurn M. JLaammoit o nyremecrsiaxs H. M. Ilpxes.
Str. 16, 8% ,Pyceko-caapauckmii] ckxaxs Kp. Iepyms, ITe-
Tporpajxs, Herckiif np., 74. Cena 5 kop.

» Boana.* CO0pHNED pycekoil Xy omecTRenoll anpiki.,
Ierporpajs. Haganie K. 10. Iepyma. 1893. Str. XIV. 366.
Zepni format. Cena 1 gld. Zaglavja: I. Tloesis. 1I. mame-
nag Gopn6a. I Hemugmwa. 1V. Jdwéoss. V. Pojmma. VI
Cosepuanie npupoxsr. VIL Cxeprs. VIII. Peanria. — Vsako
zaglavje zdruzuje odbrane pesni razliénih pisateljev razliénih
dob. V krasno prirejeni knjiZici je zbran nekako cvet liridke
poezije ruske, kakor jo izrazajo ruski pesniki. Predslovje
pravi med ostalim:  Yexorbkn, koropsii mupers e of-
HIME yNOMB, 4 M CEpIeNH, y3HACTh W35 HAWEro M3jamid,
BB Kakid (OpMEl OTXILOICH YyBCTBA, IHEPEENTHA IyYUINMI
moeMu Haweit pojuusr. Bors movemy y mac menoxbmenunt
HH HepeBo/hl BeMMKIXD licareleil 3anajga, M GIaroyXamusid
npousBeenia pycekoii mapojuoii aupurn. Ako je ta zbornik
zanimiv, poucen in praktiCen za Ruse same, je toliko vaZ-
neji za ostale Slovane, ki le nedostatno poznajo ruske lirike,
in $¢ manj imajo njih v raznih delih raztresene proizvode.
Mi to knjizico jako priporoZamo.

NOVINE.

wSlovenski Narod*, dnevnik, glasilo narodne napredne
stranke, v Ljubljani. Za vse 1. 15 gld., za Getrt 1. 4 gld,

» Hreatska*, dnevnik, glasilo stranke prava, Zagreb.
Za vse 1. 18 gld., za Cetrt 1. 4 gld. 50 kr. '

»Ubzor“, dnevnik, glasilo stranke Strossmajerjeve, Za-
greb. Za Cetrt 1. 4 gld. 50 kr.

» Narodni list*, 2krat na teden, glasilo za interese hry.
naroda (sedaj tudi glasilo hry. slovenskega nezav. kluba),
Zadar. Na 1. 10 gld., za Zetrt 1. 3 gld.

» Narodni Listy* glavno glasilo mladoeske stranke,
Zkrat na dan, Praga. Na mesec 1 gld. 90 kr, za getrt I,
5 gld. 70 kr.

» Velehrad®, list slovanské strany na Moravé 2krat na
teden. Kromeriz. Vse leto 7 gld., za cetrt leta 1 gld. 70 kr.

. » VySehrad®, politcky {ydennik prostonarodnf, tednik
s prilogo , Svatvecer*, Praga. Vse 1. 6 gld., za Cetrt leta
1 gld. 50 kr.

»Cas®, List vénovany verejnym otdzkam. Tednik, Praga.
Vse L. 6 gld., za Zetrt 1. 1 gld. 50 kr.

; wlaaunanws®, s programom stare narodpe stranke,
jednak s prenehavio ,I'ax Pycw*, dnevnik, Levoy. Vse leto
14 gld., za etrt 1. 3 gld. 50 kr.

» Bapwaser i Jueowurs*, Varfava, porota obdirmo in
krititno o vseh Slovanih. Za granico na leto 15 rub., za Ce-
trt leta 450 rub.

» CpoGpan®, tednik, Zagreb, raacwio cpucke caxo-
craawe crpanke y tpojepmmmpr. Vse leto 6, 1/, 1. 1.50 gld.

»Cpnexu I'aac*  tednik, Zadar, Oprad cplcke Ha-
poaue crpanke. Vse 1. 7, 1/, 1.75 gld.

» Cpnera 3acrasa* dnevnik, Belgrad. Opran HapojHe
JuGepaxre crpauke. Vse 1. 20 gld.

V bododi 8t. o drugih Zasopisih in novinah raznih slo-
vanskih narodov.

Opomnja in listnica urednistva. Glede na to, kakd
je umeti nad knjiZevni oglas, odgovarjamo, da je nagrada le jedua,
da je treba resiti le jedno vpradanje, in da najboljsa razprava izmed
vseh vrst dobi nagrado. Povedano je tudi, da se morejo razprave
pisati v katerem koli slovanskem knjiZevnem jeziku. — Novi Gitatelji
razvidijo v zaglavju ,Liturgija rimske cerkve, da se v 1. in 2. &t.
tega leta zdruZujejo glavne misli in tocke, katere so se lani raz-
razpravijale obSirniSe, vidijo torej, da tudi za nje to nadaljevanje
ni_neumljivo ali odved : bivstvo stvari si morejo zapomniti tndi
oni. Jednako bodo tudi naslednji odstavki ponavljali poprejinje ter
izvajali jedino nauke o podanih razjravljanjih. — Vee spisov in
dopisov, katerih nismo wogli priobéiti takoj, pride na vrsto v bo-
dode. — Kolikor moremo, posojujemo tudi letos proti odskodnini
poStnine &asopise, novine in tudi drugana slovanska izdanja, —

Opomnja upravnistva. Zaradi katerih si bodi nerednostij
pri dobivanju lista, naj blagovolijo &. gg. naro&niki takoj rekla-
movati, ali pritoditi se pri nas; proti volji utegne ekspedicija pre-
zreti kaj. — Vse te, ki so prosili odloga gledé na naro¢nino, pota-
kamo po njih Zeljah. — Prijatelje nasemu listn prosime vljudno,
da priporodajo nas list pri svojih znancih, in se zahvaljujemo tem,
ki so uZe delovali na to stran.

Popravek, V 1. §t. str. 15, na desni, v 22. vrsti zdolej,
Gitaj: tehtnih nam. telesnih.

»SLOVANSKI SVET izheja 10. in 25. dan vsakega meseca. Cena mu je za zunanje narodnike za celo leto 4 gld. za pol leta 2 gld.
in za Cetrt leta 1 gld. Za dijake in ljudske uditelje stoji celoletno 3 gld. 60 kr., voluletno L gld. 80 kr. in Getrtletno 90 kr. — Posa-
miéne 3tevilke se prodajejo po 18 kr. — Naroénina, reklamacije in dopisi naj se poSiljajo F. Podgorniku v Trstu, ulica Farneto it. 44.

Tisk tiskarne Dolene. — Izdajatelj, lastnik in uredmk Fran Podgornik.



